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A Verhovay-ügy.
Az országos független­

ségi körnek lapunk más helyén köz 
lőtt »nyilatkozat«-a már nem Füzessórv- 
Polonyi-ügy, az már újat: a Verhovay 
Gyula ügyét idézte elő. Ezen nyilatkozat 
szerint az országos függetlenségi‘kör egy­
értelműig elhárít magától minden össze 
köttetési a »Függetlenség« czimü lappal, 
ez által azt akarván nyilvánvalóvá tenni, 
hogy ezen párt az eszme fegyvereivel óhajt 
küzdeni s igy elitéli e lapot, mint szerinte 
személyeskedés és gyanúsítás orgánumát.

Részünkről bizonyára helyeseljük pár­
tunk azon törekvését, hogy a szélsőbb pártok 
rendes átkától szabadulni igyekszik; vala­
mint a keresztes-hadak nyomában ott vonult 
a martalócz, a czenk, úgy takaród zik egy 
egy szabadabb párt eszméjével a haszon­
leső, úgy okoz vele kárt az érteden, túlzó 
és rajongó. Azonban Verhovay Gyulára nem 
lehet ezt a merev Ítéletet alkalmazni. Ver- 
hovay Gyulától nem lehet eltagadni, hogy 
sok oly igazságot mert kimondani s azokért 
síkra szállani tollal és karddal egyaránt, 
a minőktől más visszariadod. Legtekinté- 
Ijesebb lapunk az > Egyetértés, alapításá­
ban s felvirágzásában tekintélyes része 
van. Vegyük merész fellépését a kisbirtoko­
sok földhitelintézetének botrányaival szem­
ben, lelövetését Majthényi által. — sze­
replését a török-tüntetések idejében, a ka­
tonasággal szemben sat.A zsidókérdésben ép 
annyi igaza, ép annyi tévedése volt, mint 
talán a zsidóknak maguknak. Mindehhez 
bizony erkölcsi bátorság kellett, — Más 
kérdés, hogy nem csupán nagy czélokat 
tartott szem előtt, de személyeskedett és 
kicsinyes háborúságokat is folytatott, melyek 
néha igen kényelmetlen helyzetekbe juttat­
ták. Kossuth Lajos talán ezért nem tekin­
tő e lapot közlönyének egyetlenegyszer 
sem. Hogy lapja a szenzácziót kereste, azt

ban hangsúlyozni azt is, hogy Verhovay 
Gyula mégis csak hatott jó i r á n y 
1) a n is, nem lett volna czólszerübh e nagy 
agitativ képességgel bíróval k i b é k ü i ni 
mint s za ki t an i ?

Nem tudjuk. A párt bölcsessége reu 
del kézé k véleményünk fölött is. Verhovay Gvu- 
la azonban nem fog Coriolánkodni s nem megy 
át a \ olskusok táborába. Azt az egyet merjük 
állítani, hogy a Tó völgyiek, Ál dór Imrék 
és Mészáios Károlyok átváltozásaira az ő 
egjénisége nem alkalmas. Lehet, ki fogja 
mondani, hogy ő eddig nem volt párt­
tag, neki magának is pártja van s kitűzi a 
franczia Rochefort zászlaját, kinek működése 
annyira hasonlít az övéhez. Ezt a lépést vár­
tuk ügyességétől a párt részéről tapasz 
talt ellenszenv ily eklatáns nyilatkozata 
után. Nem tiporták el, csak uj mederbe 
terelték. Szenvedett sebéből (mint annyi 
sokszor láttuk) ^ erhovay ki fog gyógyulni. 
Es ez a helyzet mindkét félre nézve elő­
nyösebb az eddiginél.

Egy dolog azonban tény : A Verho- 
vay-úgy nem tekinthető párt-ügynek s igy 
még kevésbbé p á r t v á 1 s á g n a k, 
mert Verhovay úgy sem volt tagja a párt­
nak s Verhovay Gyula tisztelői oly szépen 
megférhetnek a párttal, úgy hivei marad­
hatnak a függetlenségi eszmének és párt­
nak, a mint eddig tették.

bizonv ne vegyük felette szigorúan, mert ő
nem támaszkodhatott egyéb jövedelmi for­
rásra, mint amennyit a"lapja által keltett 
érdeklődés szolgáltatott. Nem lehet továbbá 
eltagadni irályának eredetiségét és erejét ; 
több képzettség kellett volna ahhoz, 
hogy mint iró s képviselő maradandóbb ha­
tású működést fejtsen ki.

A függetlenségi párt azonban kevés 
hasznot merített Verhovay Gyulának kivá 
lóbb tulajdonságaiból is. Ő nem is való bár­
mely párt fegyelem keretébe, neki még Kos­
suth sem imponált. Nem lehet jobban jelle­
mezni működését, mint a hogy maga tette 
Hermann Ottó előtt: »Előkészíti a 
kedélyeket . .< mire készíti elő — 
azt még nem merik kimondani. A pártnak 
ismételjük — inkább ártott, mint használt. 
A kiket ő gyűjtött maga körül, ő tett 
emberekké, azok nem mindig váltak a párt 
nyereségére. A zsidókérdésben elfoglal 
álláspontjával elriasztotta pártunk ez ér 
zókeny elemeit, Forradalmiassága miatt 
a csöndesebb vérü ellenzékiek nem mer­
tek hozzánk csatlakozni. Polemizált m i n 
d e n függetlenségi lappal : »Egyet­
értés«, >í üggetlen Hírlap< s legújabban a 
»Nemzeti Újság«-gal, — mind megérezték a 
népszerű kon kurrens tollának ólét. Azt, hogy 
oly kerületekben, a melyekben a függet­
lenségi pártnak nincs kilátása győzelemre 
— pártunk az egyesült ellenzékkel sza­
vazzon — ő akadályozta meg s ez által 
erősbbitette a kormánypártot. Ezek mind 
tagadhatatlan tények, melyeket jól érez­
hetett az országos független­
ségi kör, midőn féktelen tagjától elvált 
asztaltól és ágytól. De számolt-e a kör azon 
ténnyel is, hogy Verhovay Gyűl á- 
11 a k óriási pártja van az or- 
8 zugban s a nép avele való
szakadásba nem fog egyha­
mar bele nyugodni, sőt a n- 
11 a k esetleg kedvezőtlen ma­
gyarázatot adhat? Nem lett 
volna e szükség a kibocsátott »Nyilatkozat«-

~ Országgyűlés. A képviselöház 
csütörtökön folytatólag tárgyalta és el is fo­
gadta a zárszámadási bizottság jelentését az 
1881. évi zárszámadásra vonatkozólag s elfo­
gadta a bizottság által proponált 3 pontból 
álló határozati javaslatot, mellőzve Frölic Il­
itek tegnap beadott határozati javaslatát, nem 
különben Madarász József elleniaditványát. 
A tárgyalásban, mely déli '/,! óráig tartott, 
sokan vettek részt; az ellenzék részéről Ma­
darász, ki az állami gépgyár magyarosodás! 
érdekeit védte erélyesen s kividé () r b á n Balázs, 
G y ő r ft i Pető, Kriszti nkovics: a
kormánypárt részéről Bochko r, ki elég 
tüzetesen s mindenesetre szólt annyi szaksze 
rüséggel, hogy nevére nem csináltak szójáté­
kokat. Ezután még Lukács László igye­
kezett czáfolgatni az ellenzéki szónoklatokat. 
A tárgyalás elején S z a p á r y pénzügymi­
niszter szólt, állást foglalva Frölich határozati 
javaslatával szemben s ezt a ház m e 1- 
1 ó z t e is.

^ Napirend előtt Komjáthy Béla kért szót, 
a F űzessél1 y-P o 1 o n y i-ü g y b e n nyi­
latkozván becsületszavára, hogy ő nem infor­
málta Füzesséryt, sót kijelenté ennek, hogy 
nincs az a kincs, a miért ö (Komjáthy) azon 
interpellácziót megtette volna.

Pénteken a ház nem tart ülést. A 
szombati ülésben a közadók 
kezeléséről szóló javaslat ke­
rül tárgyalás alá.

az időközben elitéit Oberdankkal amaz össze 
eskuvésben, melynek ez élja volt az osztrák 
császárt 1882. szeptemberben Geszti időzése
nlati0J?-enÖ "i|. C,ureU a főnixparki gyilkos, 
az e.küdtszék által vétkesnek nyilváníttatván, 
halálra ítéltetett.

— A bosszuló hatalom. Szerdán reggel 
négy órakor hirdette ki a törvényszék a ni­
hilisták pőrében hozott Ítéletét. A tör­
vényszék egész nap és éjjel is folytonosan ta 
nácskozott s midőn ma reggel a bírák terembe 
léptek, semmivel sem látszottak kevéssé meg- 
törötteknek és kimerülteknek, mint a vádlot­
tak, kik 24 órán keresztül bizonytalanságban 
voltak sorsuk iránt. A törvényszék üléstermé­
ben csak a bírák és a vádlottak voltak jelen, 
de a folyosókon tolongott a tömeg és a ‘ vád­
lottak rokonai, feszült várakozásban. Az elnök 
ellágyult hangon olvasta az fel Ítéletet és egész 
magatartása távol volt minden ellenségeske­
déstől a vádlottak iránt. Az ítélet szigorúbb, 
mint várták és k 6 t é 1 általi halálra Ítéli 
Gratschevszkyt, Bogdanovicsot, Slatopolskyt, 
Buzevicset, Falalov és Klinenkot, élet'no. szig- 
an való kényszermunkára Stefanovicsot és 

Ivanoyskajat A többiek szintén kényszermun­
kára ítéltettek s büntetésök tartama tizenöt 
és húsz év közt váltakozik. Midőn az ítélet 
tartalma a közönség tudomására jutott, sziv- 
szaggató jelenetek folytak le a csarnokban. — 
Csak Buzevics anyja fogadta az Ítéletet nyu 
god tan és sietve távozott a törvényszék épüle­
téből. A végérvényes Ítélet kihirdetése ápril 
21-re van kitűzve. A városban erősen el vau 
terjedve az a hir, hogy Sassulics Vera 
a sz Pé t e r-Pá 1 erődben ül fogva.— 
Az trieszti törvényszék előtt csütör­
tökön kezdődött az Ober dank társai: Rá­
gósa Donato és Giordani Antonio pőrének vég­
tárgyalása. A főállamögyész vádiratában mind- 
tettő vád alá helyezését kívánja, mert mind­
kettő az állam külső biztonsága és egy idegen 
uralkodó élete ellen szövetkezett, részt vevén

A Füzesséri-Polonyi-iigy.
Füzesséry Géza szerdán d é 1- 

11 t ó n egy órakor P o 1 o u y i Gézához 
azt az ízenetet küldötte, hogy miután a ház- 
>an mái bocsánatot kért, azt személyesen is 
meg akarja tenni s időt kér kitűzni a találko- 
zrtsra, melyre ő tanúival együtt fog megjelenni, 
iolónyi (réza erre kijelentette, hogy d u. 4 
órakor lakásán rendelkezésére áll. Délután 

órakor Füzesséry Géza Juhász őrnagy és 
Mayor Arnold urak társaságában Polcnyi laká­
sán megjelent, hol az utóbbi részéről dr. Un- 
gei Alajos orsz. kéjiviselő és az ügyvédi ka­
mara választmányi tagja, továbbá Hojtsy Pál 
képviselő voltak műit tanuk jelen.

I' iizesséry Géza ekkor elmondotta, hogy 
miután a képviselöházban már bocsánatot kért 
erkölcsi kötelességének ismeri a bocsánat ké­
rést itt is ismételni. Ezután áttér annak rész­
letezésére, hogy az interpellácziójában foglal­
tatnak önképen jött. tudomásra, illetőleg mint 
vezettetett télre s kik voltak azok, a kik őt 
féli evezették. Dr. Tauber Leo ügyvéd őt Zsar- 
nay Győző rendőrkapitány ellen a kúriai ka 
pus elzáratása miatt folytatott bűnügyben egy 
alkalommal, mint annak ügyvédje egyezkedés 
czéljából felkeresvén, egyebek közt is felhozta, 
hogy Zsarnay Győző állítása szerint a gráczi 
rendőrségtől érkezett egy átirat, a melyben 
i olonyi Géza, mint egy internáczionális tolvaj- 
banda tagja van megnevezve. Füzesséry Géza 
e beszédre nem helyezett semmi súlyt, főké­
pen azért, mert tudta, hogy Tauber Leo ügy­
véd Polcnyi Géza iránt már korábbról ellen­
séges indulattal viseltetik s nem szavahihető 
ember. Az ügynek azonban később váratlan 
fordulata lett. Egy más alkalommal ugyanis 
füzesséry Verhovay Gyulánál a szerkesztőség­
ben látogatást tevén, beszélgetés közben Yt r- 
bovay ugyanazt a dolgot mondotta el neki, az­
zal a különbséggel, hogy nem Zsarnayra lii 
vatkozott mint hírforrásra, hanem hogy más 
illetékes helyről tudja a dolgot és hogy a 
giái'.zi kapitányság az ő illetékes forrásból 
vett tudomása szerint a tudott levél folytán 
kezdte nieg a nyomozást. Ezután egy másik 
képviselő is ismételte előtte azt, a mit Ver­
hova} és Tauber Leo Polcnyiról mondottak. 
Ez a másik képviselő Hentaller Lajos volt, ki 
ép, úgy mint Tauber, azt állította, hogy szin­
tén Zsarnaytól értesült, miszerint a gráczi rend- 
őiség átiratában Polcnyi Gézát a gyanúsítot­
tak között említette fel. Verhovay Gyula és 
Hentaller Lajos urak közlése után végül Kom­
játhy Béla orsz. képviselő is azt mondotta, 
hogy Zsarnaytól tudja, miszerint a dolog csak- 
ugjan való. Midőn Füzesséry tapasztalta, hogy 
az ügyről ily sokan tudnak, elhatározta, hogy 
„a képviselőház fenyegetett tekintélyének meg­
óvása érdekében“ lépést fog tenni, s megfon­
tolván a dolgot, azt hitte, hogy leghelyesebb 
lesz, ha interpelláczió alakjájan hozza azt a 
ház elé. Ez volt az ő meggyőződése; a tapasz­
talat azonban bebizonyította, hogy felfogása 
téves volt, ezt beismeri és most eljött bocsá­
natot kérni. Ma van 52 éves születésnajija, 
de eddig nem tanulta még úgy ismerni az eui 
beleket, mint most, miután ő a nevezett kép­
viselőktől azt várta, hogy iuterpellácziójának 
elmondása után fel fognak állani, hogy állitá- 
s,ó* eiősitsék, e helyett azonban Yerhovav 
Gyula őt nyíltan dezavuálta.

I olonyi Géza azután a következőket 
mondotta Füzesséry nek : „Kernt, kar- 
társnak, hanem t. képviselőtársamnak nevez 
lek, annak inticzipálása czéljából, hogy előre 
18 tájékozzalak, hogy őszintén megbocsátok 
Az első percztől kezdve meg voltam győződve 
hogy téged alávaló czéljaik elésére mások 
használtak fel eszközül. Megtetted azt, a mit 
becsületes embernek megtenni lehetett és kel 
lett, én sem tehetek ennél kevesebbet s íme 
akkor, midőn ezennel kijelentem, hogy a tő- 
lem kért bocsánatot megadom, egyúttal férfi­
hez illőleg a képviselőházban általam feltéte­
lesen mondottakat visszavonom !“

Polonyi ekkor kezet fogott Eüzesséryvel 
aztán elváltak.

*

1 ^ erhovay Gyulától a csütörtöki reggeli
apók a következő nyilatkozatot hozzák: „Én 

kijelentettem a képviselöházban nyíltan, hogy 
füzesséry iuterpellácziójának se tervezésébe, 
se készítéssé, se beadásába be nem folytam, 
f uzesséryvei az interpellácziónak szövegére, 
benyújtására semmiféle utón nem érintkezhe- 
tem.“

*

Az orsz. függetlenségi kör 
szerda esti értekzleten szintén tár 
g}altatott az ügy. Az értekezlet lefolyásáról

az Egyetértés nyomán a következő tudósítást 
közöljük: Elnök Mocs.áry Lajos az értekez­
letet megnyitván, mindenekelőtt fölkéri a kör 
Jcg3'zöjét, hogy a mai nap folytán érkezett le­
velet olvassa fel. Inrze József jegyző olvassa: 
„Mocsáry Lajos orsz. képviselő ur­
nák, a függetlenség kör elnökének 
\ a n szerencsém jelenteni, h og v 
mai n a p a függetlenségi körből ki­
lépek. Fogadja mély tiszteletem 
kifejezését. Budapesten, 1883. á p- 
ril 18-án, déli 12 órakor. Füzessérv 
Géza.“

Nevezetes mozzanatot képezett Her­
rn a n n Ottó beszéde, mely fővonásaiban igy 
hangzik:

„Füzesséry megjelenik Polonyi képviselő 
házánál s fölkért tanuk előtt bocsánatot kérve, 
kijelenti, hogy ama képviselők között, kik in-’ 
formálták, az első \ erhovay Gyula! 
U _g )' a n a z a Verhova y G y u 1 a, a' k i a 
ház keddi ülésében felszólalt, hogy 
neki az i n t er p e 11 á c z i ó ró 1 t u d om ása 
nem volt, hogy ő Eüzesséryvel erről 
soha sem beszélt. És tovább mondja Fü­
zesséry, hogy ugyanazokat, az immár hitvány 
:ágaimakká törpült dolgokat, elmondotta neki 
H ent alle r Lajos és Komjáthy Béla, a z 
utóbbinak pedig tudomása volt az 
interpelláczióról is!

Az utóbbi kettővel nem foglalkozom De 
\ erhovay Gyula képviselővel foglalkoznom 
kell, m ért. minden becületes tőre k- 
v é s, k i v á 1 t k é p e II pedig párt unk 
hazafias, nehéz küzdelmeinek 
végzetes és esküdt ellenségét 
látó m b e n n e, ki a függetlenség szent el­
vét. hangoztatva, mindent leránt, mindent gva- 
nusit, ami azoktól a kötelességtudó férfiaktól 
ered, a kik a párt elveiért, nyílt csatát vívnak 
azon a helyen, a hová becsületes liarczosokul 
a választók bizodalma küldötte : a nemzet ta­
nácsában. 0, k i sem a párt t a n á cs koz- 
z á s a i b a n, sem a parlamenti vi­
ták nehéz feladataiban részt 
M e m vesz s egy előkelő magyar város man­
dátumát. kezében tartva, mindent lerántó, gya­
núsító lapjával mint a szu, úgy őröl a párt 
törzsén. E’n konstatálom, hogy mindazon bot­
rány, a mely nyíltan vagy besugás utján Ver­
hovay Gyulától ered s minden tisztességes és 
komoly emberben csak és felháborodás kelthet, 
országszerte a függetlenségi párt intéző köré­
nek rovására iratik és magyaráztatik, holott 
verhovay Gyula e körnek nem tagja, s az 6 
lapja e körnek nem közlönye, szóval a párt- 
köi, mint olyan, \ erhovay Gyulával s lapjával 
semminemű szolidaritásban nem áll ! Itt rejlik 
a veszedelem, ez ellen határozottan kell ten­
nünk ' Én részemről itt a pártkör szilié előtt 
leghatározottabban kinyilatkoztatom, hogy az­
zal a X erhovjiv Gyulával, a ki a parlament 
nyilt ülésében tudvamondta nem igaznak, a mit 
Füzesséry vallomása úgy a ház előtt, mint 
f ö I k é r t tanuk jelenlétében Fo- 
lonyi Géza előtt valónak és igaznak bizonyí­
tott, t. i. a rágalom besugását, azzal az em­
berrel én egy párton helyet nem foglalok.

Indítványozza, hogy miután Verhovay 
Gyula működése a függetlenségi párt törek­
véseivel ellenkezik, országszerte a párt tekin­
télyének rovására magyaráztatik ; továbbá, mi­
után 1 a p j a, m e 1 y b e r o v o t t e 1 óé le t ü 
a társadalomból kitaszított 
emberek írnak, nem képviseli 
s ne misképviselheti a függet­
lenségi párt feladatait és tö­
rekvéseit: bocsásson ki a függetlenségi 
pártkor egy indokolt nyilatkozatot, mely kons­
tatálja azt, hogy X erhovay Gyula nem tagja 
a függetlenségi párt körének, „Függetlenség“ 
czimü lapja nem közlönye a pártnak, s a párt­
kor mint olyan leghatározottabban visszauta­
sítja azt, hogy Verhovay Gyulának és lapjának 
bárminemű dolga a függetlenségi párt központi 
körével összeköttetésbe hozassák.

Többen szóltak még a kérdéshez, s a 
párt nevében leendő nyilatkozat fogalmazására, 
mint a Füzesséry Polonyi ügy valódi tényálla- 
déknak földerítésére 3—3 tagú bizottságot 
választottak.

— Belföldi hírek. A függetlenségi 
kör pénteki értekezletén folytattatott a köz­
adók kezelésére vonatkozó törvényjavaslat tár- 
g} alása; a párt a javaslatot még általános­
ságban sem fogadja el.

— Külföldi hírek. Vorman n azt 
vallja, hogy ő a Gallagher parancsára hozta 
Londonba a nitro-gliczerines dobozt s nem 
ősmerte ennek tartalmát s hogy a dinamit- 
összeeskiivést a new-yorki féniek alakították. 
Kingston, a féiiixparki gyilkosság" 
egyik részese, Londonba vitetett; az össze 
esküvők egyik vezérének tartják. — Egy 
császári rendelet a gácsországi tar- 
tománygyülést feloszlatta és az uj választások 
azonnal elrendeltettek.



debreczen.

Nuilalkoia»
az országos függetlenségi párt tagjaihoz.

Az országgyűlési függetlenségi kör több 
rendbeli értesítést nyert a felől, ogj a 
zönség köreiben téves nézetek vannak forga­
lomban azon viszony felől, melyben az ország 
gyűlési függetlenségi párt általában az dó­
szaki sajtóhoz, különösen pedig a „Független­
ség“ czimtt politikai napilaphoz és annak szer 
kesztőie, Verh .vay Gyula képvise őhoz á l A 
kör nem akar tovább késni a kellő fehilágo 
sitásokkal, szemben e téves nézetekkel, mert 
mindinkább érzi annak szükségét, hogy elhá­
rítsa magáról az azokból folyó következteté­
seket. Értesíti tehát ezennel a függetlenségi 
párt s egyszersmind az összes honpolgárok 
közönségét, hogy \ erhovay Gyula képviselő 
ur a íelen országgyűlés kezdete óta az or­
szággyűlési függetlenségi körnek nem tagja, 
lapját a kör a maga közlönyének nem tekinti, 
s e szerint sem Verhovay úrral, sem a Füg 
getleuség czimü lappal semmiféle szolidaritás­
ban nem áll. Az országgyűlési függetlenségi 
párt leghatározottabban elutasítja magától azon 
személyeskedő és botrányokat előidéző mo­
dort, mely a nevezett lapban uralkodik ; azon 
eljárását pedig, mely szerint gyakran támadá­
sokat intéz a párthoz tartozó egyéneknek nem­
csak a közügyek terén való működése, de 
általában jó hírneve ellen is, mint azt leg­
újabban is a Polonyi-Füzesséry ügy alkalmá­
ból tette, a pártfegyelem s mindazon tekinte­
tek teljes mellőzésének kell kijelentenie, me­
lyeket a közös pártczélok s az azokban foglalt 
közjó érdekében figyelemben tartania a púit 
minden tagjának a pártkötelék természetéből 
fo ró szoros kötelessége. Kelt Budapesten az 
országgyűlési függetlenségi pártnak 1883. évi 
április hó 19-ikén tartott értekezletéből, a 
pártértekezle.t meghagyásából: Mocsár y 
Lajos, az országos függetlenségi kör elnöke. 
Reviczky Károly, az országos független­
ségi-kör jegyzője.

Nyilatkoztak még azok, a kikre Füzes- 
séry Géza hivatkozott: 11 e n t a 11 e r Lajos, 
a ki — úgymond — nem ösmeri el, hogy a 
párt az ő magánbeszélgetései felett bíráskod­
jék; Komjáthy Béla, a ki Hermann Ottó­
nak azt feleli, hogy készen áll a Hermann 
által Ígért leszámolásra: dr. Kovács Pál 
szerkesztő és hírlapíró, a ki azt kérdi, hogy 
a „Függ.“ m i n d e n munkatársát tartja-e 
Hermann „rovott előéletű“ egyénnek V Her­
mann Ottó, a ki mindkettőnek gúnyosan fe­
lel ; dr. Tauber Leo zuglap szerkesztő, a 
ki szintén tagadja, hogy Füzesséryt biztatta 
volna; V á r a d i Károly, Polcnyi Géza iroda­
vezetője, a ki tagadja, hogy Verhovay Gyulá­
val közölte volna a gráczi levél történetét s 
végül a saját lapjában Verhovay Gyula, 
a ki Hermann Ottónak — úgymond — nem 
válaszol, az ebene intézett föllépéseket kom­
plettnek bélyegzi, s Eötvös Károly és 
Mezei Ernő (kiknek csakugyan n e m ke 1 
lett volna régi ellenségük ellen föllépni) 
ellenszenvét „a t.-eszlári ártatlan leány“ ügyé­
vel hozza kapcsolatba.

Füzesséry Géza párbajra hívta Ver­
hovay Gyulát, a budapesti ügyvédi kamara 
pedig elhatározta, hogy Polcnyi ügyében vizs­
gálatot indít.

— Kossuth Lajos levele. Ujfal üssy
Sándor urnák, Szatmármegye alis­
pánjának. Különösen tisztelt alispán ur! 
Hálás érzéssel vettem tudomást a kegyes meg 
emlékezésről, melylyel Szatmárgye közönsége 
viszontagságos életem múltjának hazánk szol 
gálatában kifejtett igyekezetét születésem 80-ik 
évfordulója alkalmából megtisztelni méltóztatott. 
Boldogok, kiknek öregségét a hazafiui köteles­

A »DEBRECZEN« TÁBCZÁJA.
KERÉKPÁR

avagy:

a megőrült újdondász.
(Tragédia egy tArcza keretében.)

A „Budapesti Tárogató“ szerkesztőségét 
érzékeny veszteség érte. Kimondom nyíltan: 
újdondásza megtébolyodott ! A jobb véget ér­
demelt fiatal ember a kerékpárnak, a vagy ez 
újonnan gyártott szó folytán támadt országos 
nyelvészkedésnek esett áldozatául.

Engem, mint a szerencsétlen fiú benső 
barátját a hir komolyan lesújtott. Utána jár­
tam a dolognak s itt adom az egész történe­
tet gyászos elfogulatlansággal. Az olvasó ítélje 
meg, váljon maradhatott-e józanul az, ki ha 
zánk összes műkedvelő nyelvészei részéről ily 
átalános üldöztetésnek volt kitéve. A péter- 
vári nihilista hajsza eltörpül ez üldöztetés 
mellett.

A mint a szerencsétlenül kerékpár- 
nak elnevezett szerszám divatba jött, Buda­
pesten egy egyesület is alakult annak rend­
szeres gyarapítására. A kerékpár a régi velo- 
cipédnek uj válfaja, egy rengeteg nagy kerék, 
melynek tetején kuporog a keré kp á r- 
o 1 g ó s egy kis kerék, mely csupán tám­
pontul szolgál, — ezek alkatrészei.

A kerékpár-egyesület megalakulván, e 
név alatt bocsátá ki kiáltványait Budapest 
kerék-párologni óhajtó egyéneihez. E név sze­
get ütött fönt dicsért lelkes barátom fejebe s 
híven a tanulmány-egyetemen magába szívott 
nyelvészeti elveknek, elhatározá, hogy erre 
egy helyesebb szót fog alkotni. Fölhívta tehát 
rovatában az arra illetékes nyelvésze

ség ösvényén elért siker emléke derítheti fel. 
Én akarni mertem, a mit a kötelesség paran­
csolt de nekem a siker emlékének öröme he­
lyett’az a fájdalom jutott hogy még az a sza­
badság, melynek a nép számára kivívásához 
hozzájárulhatni szerencsés lehetek, sem hozta 
meg hazánk számára úgy az ősöktől örök ött 
államjog, mint az anyagi jólét mezején azt az 
eredményt, melynek reményére a történelmi 
fejlődésszerü logikája feljogosított. Ha e siker­
telenség következései csak személyemet sújta­
nák, nem zúgolódnám. Igaz, a mint hanyag 
erővel vonczolgatom életfáradt tagjaimat; ide­
genek között idegen, a honvágy égető szomjával 
ajkaimon, melynek engedni az esküvel fogadott 
elvhüség s politikai hitvallásom szent religiója 
tilt, mintha egy üres sírbolt padlóján lépdel 
nek, oly szomorúan kong magányos lépteim 
alatt az idegen föld, mely ma holnap sírom 
leszen I)e hát férfiúnak tűrni kell tudni, 
mit a sors személyére mért. Tűrném is. De 
hogy azt meg kellett érnem, hogy a szabaddá 
tett nép üsse le akaratának nélyegét a haza 
azon ősi jogának, az undok azon szent örök­
ségének elalkuvására, melyen szabadolmozott 
nemesség minden számerőtlenség mellett is al­
kura soha sem bocsátott, soha fel nem adott, 
hogy a nemzet ömtényt vegye nyakába, még a 
közgazdászat terén is az idegen érdekek nyo­
másának jármát, mely jólétének természetszerű 
szabad fejlődést nem enged, ez oly csapás, 
mely — nem tagadhatom — zúgolódást von 
ajkaimra; bár nemzete önálló boldog jövendője 
iránt kétségbe nem ejtett. Nem ejt kétségbe, 
mert a történelmi bölcselet tanúságai megta­
nítottak, hogy a történelemnek törvénye van, 
mely a ballépések zűrjén keresztül is érvényre 
jut. Lehet, hogy e megpróbáltatásra is szük­
ség volt, miszerint utat törjön magának azon 
igazság felismerése, hogy Nemzet számára kí­
vül az önálláson nincs és nem lehet üdvösség 
s hogy a szükség érzete a nemzet határozott­
ságát a jog és rendeltetés magaslatára emelje. 
Fel is fogja emelni, csak a felismerés későn 
ne jöjjön. — E hitben halok meg. Esedezem 
Alispán urnák, méltóztassék hálaérzetemnek 
szivem mélyéből fakadó kijelentését átadni. 
Szatmármegye közönségének a kegyes megem­
lékezésért, melyet hontalan magányomban va­
lóságos jótéteményül fogadok; s emlékét be­
cses kincsnek fogom tekinteni mind halálomig. 
A ki egyébiránt megkülönböztetett tisztelettel 
maradok Turinban, márez. 15-én 1883. Alis­
pán urn. k ! alázatos szolgája : Kossuth 
L a j o s.
A Tisza szabályozó társulat közgyűlése.

Debreczen, ápril. 21. 
Ma délelőtt tartá közgyűlését a Tisza- 

szabályozó társulat. Gr. I) e s e w f f y Aurél 
fél 10-kor nyitotta meg a gyűlést, mely min­
denek előtt gr. Dégenfeld Imié, a tár­
sulat számos éven át volt elnökének elhunyta 
felett fejezte ki részvétét jegyzőkönyvileg.

Gr. Desewffy Aurél ekkor elhagy­
ván az elnöki széket. A gyűlés tagjait elnök- 
választásra hívja föl. A gyűlés egyhangúlag 
gr. Desewffy Aurélt, a társulat eddigi 
buzgó iilelnökének nevét hangoztatta. Gi. De­
sewffy megköszönve a bizalmat s elfoglalja az 
elnöki széket. Következett az alelnök válasz 
tás Alelnök ül szintén egyhangúlag I' óivá 
Béla választatott meg.

Hrabovszky Rudolf leköszönése 
folytán választmányi tag választására elnök- 
szavazást elrendeli : Szótöbbséggel F a r k a s 
Sándor választatott meg.

Olvastatott a számvizsgáló küldöttség je­
lentése az 1882-ik évi számadások tárgyában.

A jelentésből közöljük a pénztár ál 
lására vonatkozó részletet :
Bevétel :......................... 157.276 frt 54 kr.

két, hogy erre egy jobb szót alkotni s azt 
vele rövid utón közölni ne terheltessenek.

Oh borzalom, hogy ez okozta végét!
Mint Goethe hírneves költeményében a 

bűvész inas, ki csak a varázs hatalmak mű­
ködésére szolgáló varázs szavakat tudja, de a 
működés beszüntetésére vonatkozókat nem, s 
aztán a varázs szavak által előparancsolt ha­
talmak csaknem megfojtják az összehordott 
vízzel: úgy járt lelkes barátom is; de neki 
fájdalom, értelme világába került a dolog.

Széles Magyarországon egyszerre min­
denki nyelvésszé lön, és pedig a kerékpár 
megjavítására „illetékes nvelvészszé.“ Első na­
pon még csak örült, midőn látta, hogy a fel­
hívó két sornak, oly szép eredménye lett, de 
később !

Ámde szóljanak a tények.
íme mindjárt másnap e levél jött:
— Tisztel uram ! Bolondság kerékpárnak 

nevezni azt az izét, a melyik úgy nyargal. Ha 
nyargal, legyen nyargoncza ad nótám 
targoncza.

Ujdonászunk ezt sietett közzé tenni.
Erre kapja a következő levelet:
— Tisztelt Uram! Miféle időtlenség az a 

nyargoncza, ez még rosszabb mint a kerék­
pár. Arról a nővén-ről elnevezve, mely ép úgy 
fut, inkább legyen zamatos magyarsággal „ör­
dög szekér.“

Aztán omlott a sok levél egymás után. 
íme egy kis szemelvény belőlök :

— T. u! Legyen inkább „vesdelke“ 
miután ez elv ebben az, hogy vesd el magad ! 

Másik:
— Kerékpár helyett „kerektyil“ 

ad vocem sarkantyú. Jó magyar szó lenne. 
Harmadik :
— T. u! Bolond, a ki kerékpároz, — 

még bolonoabb a szerszáma. Legyen a neve 
hát „futó bolond.“

Kiadás:......................... 89.365 „ 72 „
Pénztári maradvány : . . 67.9lü frt 81 %

Ha a folyó évi pénztári állást összeha­
sonlítjuk az 1881 -ik évi pénztári állással: 
29.971 frt 57% bevételi töblet mutatkozik. — 
S ha az 1882-ik évi kintlévő hátralékot szem­
beállítjuk az 1883-ik évi hátralékkal kitűnik, 
hogy a hátralék az 1882-ik évben 20 601 frt 
94% krral apadt, mi a tisztviselők, különösen 
a társulati igazgató szorgalmáról, s erélyesé­
géről tesz tanúságot, Egyébiránt a társulat 
összes vagyona a, meglévő anyagok értékén 
felül 263.146 frt 81 krt t e s z.

A közgyűlés a pénztárnoknak a felment­
vényt megadta, ellenben a hiányossága 
miatt nem rendszeres a n y a g s zer 
számadás újbóli me g v i z s g á 1 á- 
s á r a a számvizsgáló-bizottsá­
got kiküldi.

Az előzőleg tartott választmányi ülés 
jegyzőkönyve felolvastatván, — a gyűlés vé­
get ért._______________________ __ _______

KARCZOLATOK.
A kormánypárti lapok megható részvét­

tel írják, hogy a függetlenségi pártban volt a 
szennyes elem.

Ne féljenek a kormánypárti lapok Ha 
van is szennyes nálunk, mint rendesen — majd 
átmegy az a kormánypárthoz !

*

Mikor a Füzesséry-Polonyi ügyben kellett 
volna nyilatkozni és Tisza Kálmán nem volt 
otthon, igy énekelt a mameluk had :

Mint a szép hűvös patakra 
A szarvas kívánkozik,
Az én lelkem jó tanácsért 
Te hozzád óbajtozik !

Mikor megjött Tisza és beszélt, ez a zsol­
tár hangzott fel a kormánypárton :

Te benned bíztunk elejétől fogva!
Polcnyi Géza csak ezt a zsoltárt idézte: 

Perelj uram perlőimmel!
Máskülönben a szentirás ez a helye illett 

volna a szájába : „Az én ellenségeim 
körül vette nek engem mint dü­
hös bikák és kiáltozzák v a 1 a: 
hé, hé !“

Hentaller Lajos ur nem levéli kálomista 
ember, népdallal felelt az őt kérdőre vonó 
pártnak :

En vagyok a, én vagyok a bajvívó fi,
Nem parancsol nékem senki 
Sem a Jászság, sem a Kunság,
Sem pedig a pártbiróság.

Az egészet pedig bezárja a Verhovay 
Gyula bus melódiája :

Megérem még azt az időt,
Sírva mégy el házam előtt . . .

*

Uzsorás papról írnak a bécsi lapok. En 
nek is elmondhatná a püspöke, hogy : Én az 
urat hitelemzőnek és nem hite­
lezőnek küldtem a falujába !“

Gili Balázs.
Helyi hírek.

* A csendőrség ellen több helyről érke­
zett már panasz. A csendőrlegények brutális 
föllépte gyakran okozott elkeseredést egyes 
községekben. Hajdú megye lakossága ré­
széről ily panaszok a csendőrség ellen nem 
emeltettek, mindössze Szoboszlón a sorozás 
alkalmával fordultak elő kell.'illetlenségek a 
csendőrök gorombasága miatt. A többi közsé­
gekben városunk körül, — melyekben pedig 
tudvalevőleg a harczias érzületű legénység 
gyakran rendezett véres összejöveteleket — a 
csendőrség fölállítása óta az efajta verekedő 
sek is megszűntek. A b.-u j v á r o s i járás 
csendőr-őrmestere P 1 a t h y Ilonát — leve 
lezőnk szerint — dicséretes kivételt képez,

— Ezt valami bus hazafi Írhatta, gon­
dolta újdondászunk, és kiadta mind e vad kom- 
binácziókat.

Meg is lakolt érte, mert másnap tizen­
négy uj elnevezés jött. A czifrábbakat soro­
lom itt csak elő. „P á r f u t m á n y“ „s z a- 
1 a d n o k“ „r o h a n d a“ „pályázván y“ 

g ö r d ü 1 k e“ „1 á b h a j t óu „gyalog­
szekér“ „hajtcsavaranty u.“

Ujdonászunk már ezek olvasására szíve­
sebben lett volna maga is „szaladnok“, s úgy 
érzé, mintha agyát egy „esavarantyu“ szorí­
taná. Papírkosárba hajitá a* leveleket és a 
apban kijelentette, hogy több elnevezést nem 

kér kerékpárra S ezzel azt hitle, hogy most 
már nyugalma lesz.

Mennyire kellett csalódnia! Az ország 
távolabb eső részeibe csak most hatolt el a 

felszólítás, az ott lakó és szintén illeté­
kes nyelvészek csak most gyürkőztek 
neki, hogy a nagy kérdést megoldják. Ujdoná­
szunk másnap negyven levelet kapott, melye­
ket a mint egyenkint bontott fel, arczára ve­
rejték ült ki. Azok közül csak három tartal­
mazott egyebeket, harrainczhétbeu pedig ja­
vaslatok voltak a kerékpár helyett más elne­
vezések alkalmazására. A mérsékeltebb nyel­
vészek csak „sebes kerékről“, „pár­
futóról“ „lábszekérről“ beszéltek, 

bőszültebb elnevezésekben egymást követte 
sok „sürvéuycze* „nyarglicska“ 

rugtatványság“ („ez elnevezés, irta 
szerényen feltalálója, kiválóan sikerült; mert 
a rúgás által eszközölt hajtás ép úgy benne 
van, mint a „rugtatni“ ige mély értelmű je­
lentősége, ezen kívül pedig a szó vége az ős- 
ság-ség képzővel van ellátva, más hibás kép­
zés helyett.)

. többi, és a többi, ki győzné elszám- 
lálii], Ljdonász barátom már reszketve kapta 
kézhez a posta csomagot, sehol egyetlen hymen

mert az ö tapintatos eljárásával a napokban 
lefolyt sorozáson olyan rendet tartott fenn, a 
mi a legnagyobb ritkaságok közé tartozik R. 
Újvároson. Mind ő, mind a b.-ujvárosi elöljá­
róság megérdemlik a nyilvános elismerést

* Vigalom. A debreczeni ref. főiskolai 
énekkar közreműködésével, 1883 évi ^,us 
hó 3-án, Berettyó-Ujfaluban a városház na!-v 
termében zártkörű tánczvigalommal egybekö 
tött hangverseny rendeztetik. A rendezőség 
tagjai : Fényes Géza, Karakas Lajos, Kránt 1- 
Sándor, Szilágyi Zsigmond, Sztarill FereníJ 
Tamássy Géza, Tardy Sándor, Vass Jenő
A tiszta jövedelem a „b.-újfalui önkéntes tűz 
oltó-egylet“ alaptőkéje gyarapítására fog fot". 
dittatni. Belépti-dij személyenként 1 frt. Kez" 
dete 7 és fél órakor. Felülfizetések a jóté- 
konyczél iránti tekintetből köszönettel fogad­
tatnak s hiiiapilag nyugt áztatnak. ízletes éte­
lek és italokról gondoskodva leend.

* Hibaigazítás. Múlt számunkban a „He­
lyi hírek“ első czikkében közölt versecske 
negyedik sora igy olvasandó :

„S azt mondjaSzépül a világ!“
* Postaügy. A „Postai Rendeletek“ 1883. 

16. számában foglalt utasítás szerint a t. ez. 
közönség értesittetik, miszerint az osztrák 
tartományokba, vagy Boszniába és Herczego- 
vinába szóló utánvételes közleményekhez, bá­
rom nyelven kiadott (magyar-franczia-német) 
űrlapokat kell használni. A feladó köteles az 
utánvétel! összeget a küldemény göngyöletére, 
a szállítólevélre és az után vételi lapra, annak 
rovatai szerint tisztán és olvashatóan felje­
gyezni, nemkülönben saját, nevét, lakhelyét es 
lakását, úgy a czimzett nevét és lakását az 
utánvételi lap illető helyére tisztán és olvas­
hatóan felírni. — Kelt Debreczeu, 1883. 
ápril 19. Postahivatali főnökség.

* A debreczeni ág hitvallású egyház 
— mint egyizben említeni alkalmunk volt — 
jótékonyezélu sorsjátékot rendez, melynek 
tiszta jövedelme az imaház, papiak és iskola 
felépítésére fordittatik. A húzás a kiküldendő 
politikai biztos jelenlétében f. év d e c z e ra­
bé r 8-ikáu tartatik meg. A nyeremények 
arany, ezüst ékszerekből, porczellán és más­
nemű diszmütárgyakból állanak. Összesen 320 
nyeremény lesz 5000 forint értékben Egy 
sorsjegy ára 50 kr.

* Megfejtés. A lapunk 71 -ik számában 
közölt magiku p o nttalányt újabban 
megfejtette S. G. Összesen megfejtették 9 en. 
A ponttalány értelme „Deák Ferenc z.“ 
A jutalmat Nagy Károly nyerte el. — A 
73-ik számunkban megjelent s z á m r e j t- 
v é n y megfejtését beküldte még Várkonyi 
Ferencz, ifj. Huber József. Megfejtették 17-en. 
A jutalmul kitűzött könyvet sorshúzás utján 
Adrienne nyerte.

* A debreczeni dalárda és Páris. A 
debreczeni dalárda kebelében — mint értesd. 
Kink — nevezetes mozgalom indult meg az­
iránt, hogy a dalárda a Debreczenból Párisba 
rendezendő kirándulásban, mintegy 24 taggal 
résztvegyen s kőrútjában, főleg pedig a világ­
városban rendezendő dalestélyeken a magyar 
dalmüvészetet bemutassa. Az eszme minden­
esetre figyelmet érdemel s kivitele tárgyában 
a dalárda választmánya már értekezletet is tar­
tott, melyen érdemleges határozat ugvau azon 
oknál fogva nem volt hozható, mivel á kirán­
dulást rendező társaság a ment díjra nézve a 
vasutakkal még mindig alkudozóban van; abban 
azonban megállapodott a dalárda, hogy a rész­
vételre nézve a szükséges előintézkedéseket a 
mennyiben lehet megteszi, s a dalpróbákat 
kétszeres erélylyel eszközli.

* A városi adókivető bizottság e hó 2 4- 
ikétől kezdve május hó 24 ikéig tartja a vá­
rosháza nagytermében üléseit, melyeken a vá­
rosi lakosok adóösszege fog megállapittatui.

hir a levelekben, sehol egy gyilkosság vagy 
hármas születés, hanem mindenütt, minden le- 
véluen és levelező lapon csak a kerékpár ja­
vítására szolgá’ó uj szavak, egyesek és kaszi­
nók által ajánlva. Mindennap több, több, az 
utolsó napokban 60—80. uj elnevezés; ujdoná­
szunk már ollóját is (hallatlan eset!) meg­
utálta, mert annak mind a két füle őt a ke­
rék párra emlékezteié.

Köuyörgött már a lapban, hogy hagyja­
nak fel a t. olvasók a nyelvészkedéssel, és az 
ár csak úgy özönlött. Végre elhatározta, hogy 
többé levelet sem olvas, csak egyszerre dobja 
a papírkosárba felbontatlanul az egész posta­
csomagot.

A végzet azért nem szűnt meg üldözni 
őt. A kávéház márvány asztalán, melyen reg­
gelizni szokott, egy reggel tizenkét uj elueve- 
vezést talált felírva, este az utczán majd le­
gázolta őt két versenyt kerék- pározó ur s 
másnap délben uj falragaszt látván az utczá- 
kon, sietve rohant az egyik plakáthoz, hogy 
ha talán ott egy napi hirt fedezhetne föl — s 
óh ! szürnyüség! e falragasz a főkapitányság 
rendeleté volt a kerékpározásról. A mint dél­
után uzsonnáin! megy egy addig még nem lá­
togatott kávéházba, beléptekor ép a fölött 
vitáznak, vájjon a nyargoncza, vesdelke, vagy 
kerékpár e a jobb szó.

Ujdonászunk rögtön fordult, s ozsonna 
nélkül távozott. Berohanván a szerkesztőségbe, 
az egész postacsomagot a vígan lobogó kály­
hába dobta. Lehetett benne akár kitenezsze- 
res gyilkosság, a tűz emészté meg. Érezte 
már, hogy agyrendszere kezd bomlani, úgy 
érezte, hogy két agyteknöje egy kerékpárt 
alkot s forog, forog végtelenül.

— Szerkesztő ur 1 kérem a népszínházi 
jegyet a mai operettre. Szórakozni akarok.

Úgy elrohant a jegy gyei. mintha csak 
egy kerékpáron ülne. A színház zsúfolásig tel«
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DEBRECZEN.

* Halálozás. Elhunyt ifj. Zichy Fe- 
rencz gr. pápai praelatus és szolgálattevő ka­
marás, id. Zichy Ferenez fia. A nagyreményű 
és tehetségű főur Rómában kelt távirat sze­
rint tegnap d u. 1 órakor néhány rövid napi 
betegség után elhunyt. A boldogult 1852-ben 
született s papi pályára lépvén, 1870-ban 
szenteltetett áldozárrá, 1877-ben meghivatott 
Rómába a pápai székhez, hol kora halála érte. 
Béke poraira !

* Arany órát lelt Simon Mihály kapitá­
nyi hivatali fogalmazó s az nála bármikor 
átvehető

* Megkerült tolvajok. Még a f. év már- 
czius 31-én dr. Török József lovainak ezüstös 
szerszámait tolvajolták el, s azóta minden ku­
tatás daczára a rendőrség nem tudott a tol­
vajok nyomára jönni. Most azonban sikerült a 
gonosz tolvajokat elfogni Horváth Imre és 
Bódán Mihály személyében ; a szerszámok, két 
darab kivételével, náluk szintén megtaláltattak. 
Átadattak a törvényszéknek.

* Ellesett megjegyzés. Azt mondják, hogy nincs 
nemezis ! Imé, a \erhovay Gyu a szive vére épen zsi- 
dóhusvét előtt, Solymosi Eszter esetének évfordulójakor 
vétetett I

* A lótenyésztés emelésére alakult tár­
saság a helybeli lóvásártéren a luxus, vagy is 
első helyre vezetett lovak után eddig fizetett 
60 kr. dijat már ezen Szt. György napi vásá­
ron 40 krra leszállította.

* Hatóságunk közeleb egy hirdetményt 
fog közre bocsátani a közutak és járdák fái­
nak megóvása tárgyában. Minthogy tapaszta­
latból merített meggyőződés alapján a hatóság 
annak jött tudomására, hogy a közönség, a sok 
bajjal ü teteit fákat éppenséggel nem kíméli, 
aunálfogva a fák megsértőire ezentúl szigorú 
büntetést szabott s ez mint fentebb említettük, 
hirdetményben fog közé tétetni.

* Házasságok. Április 14-tól 19-ig ter­
jedd héten városunkban következő házasságok 
köttettek: ()z Józset Jóri Juliánnával; Ludán 
János Kiss Juliánnával ; Bekő János Vida Jú­
liáméval ; Gerőcz András Kertész Erzsébet­
tel ; Hasas Ferenez Gulyás Erssébettel; Zagyva 
Imre Barna Rózával.

* Távirda-vonal. Derzstől Tisza-Füred, 
illetőleg Tisza-Füredtől Csegén át Polgárig 
távirda-vonalat lógnak fölállítani. A vonal föl­
állításához a tiszaszabályozó-társulat 500 frtot 
adományozott.

* Sok baleset adta elő magát mióta a 
guti vasút megnyittatott ; a járókelő közönség 
ugyanis gyalog, valamint szekéren ott ment 
át a vasúti síneken, a hol neki tetszett. Ha­
tóságunk, az eshető szerencsétlenségek kike­
rülése tekintetéből erélyes intézkedést tett, 
hogy az erdőségen a guti vasútnak csak azon 
átjáróit lehessen használni, melyek e czélra 
ki vannak jelölve.

* Államsorsjáték. A magyar királyi va­
gyontalan hivatalnokok özvegyei és árvái se­
gélyezésére alapított 10-ik nagysorsjátékra a 
sors jegyek már kibocsáttattak. — Ösz- 
szeseu 5331 nyeremény lesz 210 ezer forint 
értékben. Egy sorsjegy ára 2 frt, a húzás ez 
évi junius 12-én leend

Hazánk s a külföld.
— Mailáth gyilkosa. Az „Egyetértés“ 

egy oly körökből, melyeket az országbíró 
meggyilkoltatásának bűnügyében 1 e g i 1 1 e- 
tékesebbekuek tart, értesül a követ­
kezőkről : A bíróság a gyilkosság előzményei­
vel és részleteivel már tisztában vau. A vizs­
gálat szerint a gouosztett közvetlen elkövetői 
Spauga, Berecz huszár és egy harmadik taczér 
urasági szolga, a kinek nevét eddig a vizsgáló 
bíróság mélyen elhallgatta és a kit most ép 
oly erélyesen nyomoznak, mint az elmúlt na­
pokban Spangát. A bűntett története, mint azt 
a vizsgálat megállapította, ezekben foglalható

volt: Blaháné énekelt. Ujdonászuuk első sor­
ban levő támlásszékére veti magát, hogy él­
vezzen. Alig van ott öt perczig, a függöny le- 
gördől, a felvonásnak vége. Föláll és megfor­
dul a közönség felé, és borzalom! minden lát­
cső felé irányult két üvege egy-egy kerék­
pár !

Haza! haza! a magányban senki sem 
juttatja eszebe átkát. Háborgó lélekkel rohant, 
nem kellett se vacsora, se zene, semmi!

Becsönget a házmesternek kapu nyitás 
végett, s előkeresi az öt krajezárt, — hogy 
még ez is üldözi: a susztertallér és mellette 
az egy krajezáros megint egy kerékpár, a — 
ház cerberusa bebocsátja, s a megint meg 
látja öt, bizalmasan megcsípi a kabátja ujját, 
és igy szól:

— Tetszik tudni. Én is olvasom a lapot, 
nagyon jó. Mondok egy nagyon jót én is.

(Ah! egy jó napi hir! gondolja magában 
ujdonászuuk !

— Hát csak ki vele gyorsan!
— Tetszik tudni, olyan talyiga-fél a „fu- 

rik“, mi felénk úgy hívják Hát a hely a ke­
rékpár helyett, tessék az újságba tenni ezt, 
hogy „f u t f u r i k.u

Ujdonászuuk összerázkódott és egyszerre 
végig terült kövezeten, s a mérték bete't, az
átok utólérte. , . , , ..

Mikorra föleszmélt, egyebet se tudott
mondani, mint folyvást e szót:

— Futfurik, futfurik ! .
Még akkor éjjel elkeltett szál * m a 

Rókus kórház megfigyelő osztályába, 
se segíthetnek rajta mindenki látja, gy 
meg van tébolyodva. Dühöng egész nap* [,8‘' 
tább pillanataiban a kerékpárnak legaláüo na- 
rom száz elnevezését kiabálja egymásután, mi­
dőn azonban elméje teljesen elborul, csak ezt 
ordítja folyton :

— Futfurik, futfurik!

össze : Berecz huszár a szigorú Mailáth György 
ellen már hosszabb idő óta mély gyűlölettel 
viseltetett. A cselédek úgyszólván havonkiut 
változtak a házban. Berecz huszár csak azért 
maradt meg ott tovább, mert el tudta nyelni 
a keserűséget és folyton a legmélyebb aláza­
tosságot színlelte. Egy nap, mikor az ország­
bíró ismét megfenyítette Bereczet, a huszár 
elkeseredve mondta Spangának, ki ép látoga­
tóban volt nála: „Bizony isten meg 
fogom fojtani a kegyelmes urat.“ 
Spauga, ki szeretett erejével fölényt gyako­
rolni társai fölött, — gúnyosan válaszolt: 
„Ugyan te gyáva, hiszenleüta 
f é 1 k e z é v e 1 !“ Aztán elhallgatott, de csak­
hamar folytatta : ,Kü 1 ö n b e n ha neked 
igazán szándékod megölni ake- 
gyelmes urat, tedd legalább 
okosan, úgyhogy hasznodisle 
gyen belőle. En részt veszek 
benne, meg cg y-k ét más pajtást 
is hozok segítségnek. Azzal a 
pénzzel, a mit a vasszekrény­
ben találunk, elmehetünk vala­
mennyien Amerikába.“ Ez a be­
szélgetés történt niárczius elején. A czinkosok 
megállapodtak abban, hogy az országbírót oly 
nap fogják meggyilkolni, mikor sok pénzt kap. 
Márczius 28-án Mailáth György huszon­
egyezer forint értékű régebben esedé­
kes szelvényeket váltott be és az összeget 
ötvenesekben, százasokban, mint testes cso­
magot magával hozta Pestről. Berecz lá'.ta, a 
mint Mailáth a bankjegytömeget fölvitte szo­
bájába és a mint volt, bolezárta a Wertheim- 
szekréuybe. A huszár a csomag nagysága után 
ítélve százezreket remélt és rögtön tudtára 
adta társainak, hogy a tett napja elérkezett. 
Konstatált tény, hogy a gyilkos szövetségben 
Spangán és Bereczen kívül részt vett az a 
harmadik is, a ki még mindig szabad 
lábon van. Hogy Jávor és Pitély czinkosok 
vo tak-e, azt nem tudhatni bizonyosan, a gyil­
kosok az országbíró fürdőszobájában rejtőz­
ködtek el s mihelyt Berecz levetkőztette urát, 
a nesztelenül nyíló kárpitajtón át hátulról 
megrohanták, betömték a száját a törülközővel 
(Mailáth ekkor megragadta az éles ké t) ösz- 
szekötözték, laza hurkot vetettek a nyakára és 
a kést oda tartva a szeme elé, vallatni kezd­
ték a vasszekrény kulcsa végeit. A Wertheim- 
nak két kulcsa volt; az egyik az országbíró 
felesége lakosztályában (hol a gazlett után 
való harmadnap meg is találták) a másik pe­
dig a Mailáth hálószobájában. Mailáth eleim e 
nem akarta megmondani, hogy hol a kulcs ; 
de a gonosztevők kínozni, ütni, rúgni, verni 
kezdték. Az országbíró erre elárulta, hol a 
kulcs. Alig mondta meg, ismét betömték a 
száját, melyből előbb kivették a peczket. A 
czinkosok erre, őrizetet hagyván a boldogta­
lan mellett, a dolgozó-szobába siettek a kulcs­
csal és próbálgatták kinyitni a Wertheim- 
szekrényt. De a kulcs és zár fortélyos volt, 
tudni kellett a módját és a gonoszok hiába 
feszegették a zárat, az csak nem nyillott ki. 
Visszatértek hát a hálószobába, kivenni Mai- 
láthtól : mi a zár nyitja. Ismét rugdalták, 
ütötték és e g y i k c z i n k o s a fölött 
való mérgében, hogy az ország­
bíró tán íi e ni olyan kulcsot vi­
tetett el velők, a melyik a zárba 
illik, szorosabban húzta a nya­
kán a hurkot. Az országbíró erre 
meghalt. A gonosztevők most, mivel a 
Wertheim-szekrényben levő zsákmányról le 
kellett mondaniok, legalább a kéznél levő ér- 
téknemüekkel kárpótolták magukat. Spauga 
volt az, a ki a mim egy ezer kétszáz forint 
tartalmú pénztárczát magához kaparitotta és 
rögtön megillant az erkélyen át. Spauga bal- 
kezű, ezért vannak a kötél-horzsolások bal te­
nyerén. A többiek az órán, lánczon, gyűrűkön 
osztoztak és Bereczet kivéve követték Span­
gát. Ez a bűn története, mint azt a vizsgálat 
megállapította. 

Múzsák.
— Színház. F. hó 20-án, pénteken elő­

ször került szilire színpadunkon Csiky Gergely 
ünnepelt Írónk legújabb színmüve: „Bozóthy 
Mártha“, melynek meséjét s leghatásosabb 
jelenetét bemutattuk múlt keddi számunkban. 
Tehát nekünk is pénteki premiéreünk volt, 
mint a fővárosban. Másodszor vasárnap 
kerül színre s közönségünk akkor az első 
előadás vontatottsága s kisebb hiányai nélkül 
élvezheti a magyar színházi műsor e legújabb 
nyereségét. Csiky írói hitele ez este is szép 
közönséget vonzott, s a darab megrázó 
jelenetei úgy, mint komikus epizódjai, nagy 
mértékben idézték elő a kellő hatást. X sió­
ban, Csiky Gergely ezúttal is bebizonyította, 
hogy ismeri a társadalom legfájóbb sebeit. 
Inkább tendencziájában rejlik élethüsége s a 
miben a franczia társadalmi szinmü exczellens: 
ő még nem érte el a mese tökéletességét, a 
jellemek élethüségét. Valamint felötlő a „Czifra 
nyomoruság“-ban, hogy Csorna bácsi öt munka­
képes leánya daczára is nyomorban van, úgy 
nem hiszszük el legújabb színmüvében, hogy 
egy jogtudós,egy hétszemélynök, mielőtt tönkre­
tenné magát könnyelmű fia váltóinak aláírásá­
val, ne kísértene meg törvényes lépéseket az 
uzsorások ellen, ne igyekeznék a 7000 írtért 
aláirt 40,000 frtot inkább megmenteni törvé­
nyes fia számára. Oly eszes, élénk fiatal em­
berről sem teszszük fel, hogy ne fürkészné ki 
vele egy városban lakó anyja kivoltát, atyjá­
nak gyászos végét s azt, hogy havipénzéhez 
nincs vagyona. Mindezt azonban elnézzük azért 
a mesteri jelenetezésért s azokért a kitűnő 
im Rékaiatokért, tehát mai darabjának fény­
oldaláért, Nevezetes, hogy e darabjáról még 
nem olvastuk, hogy nem egészen a saját kert­

jében termett. Az előadás jó volt. A czimsze- 
repben C s é k y Ilona k. a. meghatón ábrá­
zolta a szerencsétlen anya kétségbeesését, a 
szerep erősen drámaibb részéhez kellő tulaj­
donságokkal azonban nem rendelkezik. E föl­
lépése volt — úgy értesülünk — Cséky Ilona 
k. a. búcsúja a színi pályától; általában véve 
kellemes utóbenyomást szerzett ez este. A 
másik nagy szerepet, Villányiét, A b o n y i 
Gyula ur játszotta s mondhatjuk, hogy oly 
erővel játszott s szerepének minden mozzana­
tát oly gondosan kidolgozta, hogy alakítása 
bárhol számot tett volna. Rangban követi 
Németh ur Édes Lőriucze; vén katonáját 
a publikum a szó teljes értelmében megsze­
rette. Csiky minden darabjában vau egy paro- 
disztikus alakításokra való alak; Mancs Otto 
szerepében ez alkalmat nálunk L a t a b á r 
Kálmán ur ragadta meg. Szép alakítás volt 
továbbá a K i s s n é asszonyé — Vilma sze­
repében (Benedek ur Dávidházyja, Róna­
széki Gusztáv ur czinikus ügyvédbojtárja, 
V á c z y Vilma asszony, mint Czirokné, 
S o m l ó ur, mint Pagonyi Kálmán, Kiss 
ur, mint Elek, szintén emelték a jó előadás 
összhangját. Meglátszott, hogy Csiky Gergely 
kedvencz írója a publikumnak és a színészek­
nek egyaránt.

— Benedek József ur nagy meglepetés­
ben részesíti közönségünket; a „Londoni 
arszlánok“-at, ezen rég nem adott, valamikor 
annyira kedvelt drámát választá jövő s z e r- 
d a i jutalomjátékául, a mely mesterileg szőtt 
s igen érdekfeszitő mesével, hatásos jelene­
tekkel bitó szinmü előadására előre is fel­
hívjuk közönségünk figyelmét. Benedek ur e 
darabban a jó öreg Meddle-t játsza s e sze­
repben a főváros közönségét is elragadta. 
Valóban sajnálnunk kell, hogy ezen a szó 
teljes értelmében jeles művészt, ki 
Szerdahelyi Kálmánnal egy szakban s egy 
időben működve is, kedvencze volt a nemzeti 
színház közönségének, mi csak nagy ritkán 
láthatjuk hozzá méltó szerepekben; ilyenek a 
jó öreg pénztárnokok, ügyvédek, orvosok (p. o. 
a „Legszebb asszonyában, az „Idegesek“ ben), 
magvasabb alakítást igényelő jellem-ábrázo­
lások (Harpagon a „Fösvényében), egy-egy 
tréfás szerep (az ő hires Szelleműje „Liliomfi“- 
ban, Fodrák Miskája a „Csizmadia, mint ki- 
sértet“-ben.) De másrészt látjuk, hogy min­
denből tud valamit csinálni s egy szalon sze­
repben, ha csak egy-két szónyit is játszik, ö 
illik legjobban egy-egy franczia szinmü pikáns, 
elegáns keretébe. E tekintetben a vidéki szí­
nészet, mely a jeles művészt most sajátjának 
nevezheti, valóban tanulhat tőle. Jutalomjáté­
kát a legmelegebben ajánljuk közönségünk 
pártfogásába

TÖRVÉNYSZÉK.
— Büntetendő e a férj, ha nejét meg­

veri? A kir. kúria ezen kérdésben azon véle 
leményben van, a melyben a franczia Karr 
Alfonz, s ki szerint „nőt csak virág­
gal szabad érinteni.“ A kél

hiányában becsületsértésben mondotta bűnös, 
nek és 10 frt pénzbüntetésre Ítélte. A kir. 
tábla tekintve a férj és neje közt fennálló csa­
ládi viszony természetét, a büntetést 5 írtra 
szállította le, a kir. kúria pedig helyben hagyta 
ezen Ítéletet

Apró-cseprö,
Egy hírneves orvoshoz beállít valami c 

lord és elpanaszolja baját.
Az orvos figyelmesen meghallgatja s aztán 

elővesz egy üveget•
— Szagolja meg, — szól a betegnek.
Az angol uqy tesz és várja az orvos to 

vábbi rendelkezéseit.
— ön meg van gyógyítva — mond a; 

orvos méltóságteljesen és elteszi az üveget

lord.
Száz font sterlinggel!

alá, igy szólva:
— Szagolja meg, ön ki van fizetve!
Azzal zsebregyiiri pénzét és szótlanul tá­

vozik.

S a k k t a I á n y
Közli: Ilonka.

nek I>á- ját húr *Mi ja a a

ja já két nat szik mit az van.

jong mely- é- bús húr sir s má-

bői új töl. dal i Hol Mig em-

A ú- már nek, si- P. si- nyeg-

zet ki- ri K.— nap ző- bér- c-

rom fat Ma a ken Egy me- kon.

csal. vég- ó- hár- víg Rajt’ gyi- szív?

Egy kis diákság-.
Quid est vir? Vir. quiad est.
Ezt tessék lefordítani n é g g szóval 

magyarra.
Conturliabantur Constantinapolitani.
Junumerabilibus sollicitudinibus!
Homo sum, et nil me biimani alienum puto. (P 1 i- 

n i it s.) Odisse quem laeseris — humánum est. (í a i- 
c i t u s.)

Dal.
(66 t h e.)

Szivemre kezecskéd lánykám ide tedd,
Benn’ hallod-e, érzed-e úgy mi ketyeg ?
Egy ács lakik itt, gonosz ács idebenn,
Folyvást a koporsóm ácsolja nekem :
Ácsol, kalapácsol nap- éjjelen át,
Es nem hagy aludnom, nyugtot sosem ád
Végezd szaporán, jó ács ! csatarád,
Hadd alhatom el mentül hamarább !

Ford. Szász Károly

Arra tanító a falusi rektor a fiukat, 
hogy milyen a világ. Rendesen a gömbölyű tu- 
bákszelenczéjét mutatta nekik, hogy „ilyen a vi­
lág /“ A fiuk azonban nem feledték el, hogy ta 
nitójuk vasárnap még szögletes szelenczét hasz­
nált. Épen azért, mikor a vizsgán azt kérdi a 
tanfelügyelő, hogy milyen a világ, egyhangúlag 
felelik, hogy :

— a világ hétköznapon gömbölyű, vasái- 
nap szögletes, mint a tanító ur tubákos szelen- 
ezéje !

A közönség köréből *)
T. szerkesztő ur!

Alulírott helybeli orvos és fogmtitó szives tájéko­
zás végett tudatija tisztelt ösmerősei és járó betegeivel, 
hogy meghívás folytán f. é. május elsején H.-B ö s z ii r- 
m é n y városba áttelepedik, és hogy levelezés utjáni kü- 
löobseges orvosi gyakorlatát uj állomásáról is változatla­
nul tigy mint eddig folytatni fogja. — Leveleket és kül­
deményeket e jelzett időtől fogva, a megnevezett uj lak­
helyre czimzendők.

Debrecren, 1883. apr. 21 Tiszteletű
____ ______________ Weisz Gyula.

Naptár. Vasárnap, april 22. Prof. Cant. 
Sz. Káj. Prof. Szóter és Kájusz. Nap kél 4 
óra 59 p. nyug. 6 óra 59 p.

Színház. Szombaton, apr. 21-én „A Cor- 
nevilli harangok,“ operette, Horváth Ar­
nold első fellépteül, vasárnap, april 22-én 
„B o z ó t i M á r t h a,“ e színpadon másod 
szór.

Megfejtés halárideje jövő szombat, f. hó 
28. F. hó 28-án közöljük a megfejtők névsorát. 
A kinek nevét sors utján kihúzzuk, 100 elegáns 
névjegyet nyer jutalmul nyomdánk részéről.

Felelős szerkesztő : 
Kiadó tulajdonos :

GÁSPÁR IMRE 
KUTASI IMRE.

r-TKR.

1883-iki friss töltésű
szolyvai, polenaiésluhi 
Erzsébet ásványvizek

díszesen kiállított üvegekben megrendelhetők:
Munkácson és Nyíregyházán 

a központból. a fiókraktárból
MARSALKO KÁROLY,

munkácsi urad ásványvizek bérlője

Tűzi fecskendők 
községeknek és gyáraknak.
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Szilard házi kutak
költség-előirányzatok kívánatra.

Arany tuják, nyílott ró­
zsák cserepekben mindenféle 
színben, azaleák, hortenziák, 
borostyánok, legszebb fajta 
georgina tövek, tuba rózsák, 
hópehely kolompár, zöldborsó 
spárga, saláta, hónapos retek, 
uj kolompár, karalábé, friss 
liptói túró, kapható

Otrokocsi Végit János
kereskedésében (czegléd-utczán.)

Tudomásul.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy üzletemet a nyári 
idényre, legújabb divatu női, fern, flu s leány 
szalma kalapokkal rendeztem be, dús válasz­
tékban s olcsó áron. — Úgyszintén elvállalok 
mindennemű szalmakalapokat átalakítás 
s tisztítás végett.

Egyszersmind ajánlom sajáttermésü s 
tisztán kezelt Érmellék-Diószegi boraimat, me­
lyek butellába, s hordószámra 50 literen felül 
kaphatók. Tisztelettel özv Swoboda Józsefné, 
Piacz-Teleki utcza sarkán.



Óra és ékszer javítások; posta utján is, jótállással.
Vidéki megbízások 

lelkiismeretesen 
teljesittetnek.

Lévé beli kérdezőskö- 
désre kimerítő válasz; 

adatik.

ÉKSZERÉSZ
D EBRE C Z E N B R N

föpiacz-utcza 2142. sz. a posta mellett.

■Árjegyzékének kivonata :
Valódi gyémánt függőFinom ezüst férfi henger óra egy évi jótállással 9 írt.

* r r horgony „ „ „ „ 12 frt.
n r r remontoir (kulcs nélkül húzható) 13 ír'.

„ „ 25 frt.
n kettős tokkal 32 írt

arany női 

r férfi

Nagy 8 nap járó gyönyörű inga Óra
n n r » % Órát Ütő

1/
^ n n n U v r

Finom arany női gyűrű" . .
,, férfi.............................

Valódi gyémánt gyűrű..................
Finom arany gyermek függő • . .

M „ női .......................

12 fi t.
Finom arány melltü és függő 15 frt. 

„ ' férfi melltü 
„ karék

románcz „
arany férfi rövid láncz 
női hosszú r

„ kereszt 
ezüst czukortartó 

czukorfogó 
sótartó
gyermek evő eszköz 5 frt.

,, kulcstartó 5 frt.
serleg 8 frt.
theaszürő 7 frt.

5 írt. 
20 frt.
4 frt, 

16 frt. 
25 írt.

2 frt. 
35 frt.

5 frt. 
4 frt.

*5
s

Kívánatra nagyobb 
választék is 

küldetik.

■ ■ ■ ■ ■■ ■ t5j4s*ejre i

ö"—12 személyre való ezüst éteszközök
nagy választékban.

Minden tárgy a m k. 
fémjelzó hivatal bé­

lyegével van ellátva.

monogram é.s cziinei* vésések érez és kóbe.

f SCHWARZ M, 1
férfi divat üzlete

főpiaez 171Í2. sz. a.

A budapesti

vegyészeti o*ygr I

akáczfa-utcza 35 c7im I
-M-Ü« a K«v..tez« ctkSm-

«OVAR Pori
svábok, oroszbogár, (büdösvörö^* „ , 
balba, moly és minden a vibíimn i ?° 08l(a, 

«ar allen, azonnal 
Egy 25 deka súlya cső“,» 

tellel 50 kr. ag" utánvé-

fémtiszti tó pasztának is nevezve, legnLv^u 
fajta csomagolással együtt csak 50 íí 

I Utánvét mellett. r"

Patkány- és egér-méreg!
azMiu°bb’ u’^03 hatásu’ azonnal ölő szer 
jótállás mellett csomagolással egvütt után 

vétellel 50 krórt.

15 díszesen kiállított csomag 5Q kr- után­
vét mellett.

Bécsi mész,
friss, 15 légmentesen elzárt csinosan kiál­

lított csomag 50 kr. Utánvét mellett.

KERESKEDŐK százalékban részesül 
nek s kívánatra az összes gyártmányaink- 
ról árjegyzéket küldünk. *

B IK Ai Közelól)on.
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy férfi divat üzletemet e tavaszi 

idényre dúsan berendeztem es különösen ajánlom a következő czikkeket;

a legújabb brüni, reichen- 
, --------------------bergi és más külföldi szö­

vetekkel láttám el, melyekből a legdiva-osabb öltönyöket kiállítok, és ezek jó 
szabasa finom kiállítása és olcsó árakra nézve a t. közönség eddig tett számos 
megrendeléseire hivatkozhatom. °

Kész férfi ruhák:
I 1 complett férfi öltöny 9 írttól kezdveI 

1 f;rfi fölöitő 7 írttól 
Divatos férfi nadrágok 4 ft. 50 krtól 
Gyermek öltönyök (3 évestől kezdve) 

írttól „ ’
Fin öltönyök 6 frt 50 krtól

1

ig

I Fehérnemüek :
Sima férfi chiffon ingek 1.20—3.50-,L 
Színes férfi (creton zephirszövetbői) 1 20- 

tól 3-ig. —
Gyermek, színes vagy fehér ingek 1 ft. 20. 
1 tuczat zsebkendő színes széllel 1 frt1 

20 krtól kezdve.
1 tuczet zsebkendő betűkkel 2 frt.
1 tuczet fehér vászon zsebkendő 2 ft 50 k.

I Férfi és gyermek kalapok :
u. in. kemény férfi kalapok 2 frt 50 krtól 

|j 5 forintig.
Gyermek kalapok 90 krtól kezdve.
Nagy választók : nyakkendőkben, gallé­
rok és kézelőkben, selyem és másféle 

esőernyőkben.

Gumi köpenyek 10 forinttól kezdve. 
Gumi és bőr kamáslik. bőröndök és 

más úti eszközök!
Férfi czipők :

Egy legjobb hazai gyárból raktá­
ramban vannak, úgyszintén karls- 

gfiuifv ~------------- tt--------- ■_______ badi készítmények is.
SCHWARZ M. BENŐ férfi divat üzlete fopiacz a Bika közelében

IN

m

! np, a "a.gyérdemü közönség szives pártolása következtében, üzletem- 
i éri fennállása után szükségesnek láttam annak nagyobbitását

ujonan rendeztem be.
Lgy idejuleg bátor vagyok becses figyelmét az alantabb irt s 

raktáramon dúsan berendezett egyes áruimra fölhívni, ugyanis
B=r:fa) Mmi £L(nrSkS8BZác(irlsbaS!'St -"Tt"*:

köízi KSc^Lúh“1' up*hKSaHdfv & i

Frankfurti 6czet-ess6nczia üvegezve avnav i i .
Lebjobb minőségű szoba padló-Iack Ülv »fölt k‘.mé,Te" 

óra múlva tökélesen fölszárad. Továbbá • ’ ' f lkenés után egy

Bi?íraf<k
s*er, csemege éa gyarmatáru cikkeimet oliínj-l6!!’ valamint fl1' 
gitós mellett ajánlom ,lo7os ,árak pontos kiásol-

J tisztelettel
VARGA LAJOS

Uebreczenben, a posta éniilet mellet

>Si

A nyíregyházi sóstó fürdő
Úgynevezett gyermek fürdőnek már rég el van ismerve és ez elismerést 
meg érdemi, a mennyiben du, szikié, valamint konyhasó tartalmi 
",,1 lógva az anyagcserét tetemesen előmozdítván. a gyermekkor b," Ő 
nyos fejlődési betegségeire, valamint a gyermek egészséges kifeilödé
^re egyáltalán igen kedvező befolyást gyakorol. 8 J

, 'mo sikerrel . használtatik ennélfogva: a OÖrvélv betensén 
(SCrofulose) minden fajánál (görvélyes szem- és fülbajoknál mingy9 
daganatoknál, csont és izületi bántalmaknál.) J

Ettől elszámitva, a „Sóstó“ továbbá mindazon kóralakoknál 
"]?Y\ek I pds"furddk vannak használatban, kedvező eredményűre!
betegségeknél "-"^v köf.z^ní'<'3 ^^=<1 és bizonyos L
miv5 !!Í é ; (K,ulon08en kiemeljük a csuzos és izületi bántalmakat.

\ a ®za™os súlyos esete teljes gyógyulást talált intézetünk-
.^ij.7án jTt0vábbá “hetünket, mint tartózkodási helyet, oly 
u ulm kívánó egyének részére, kiknek egyedül friss levegő élvezetére 
van • szu s gök, és kiket a Sóstónak nagyobbára szélmentes, szelíd 
erdei levegője bizonyára ki fog elégíteni. Ez idén több rendbeli újítás
letesitfetett, nevezetesen egy díszes fedett nyári pavilion épült, mely
nem pusztán tánczmulatság helyiségéül szolgál, de vendégeinknek 
alkalmat nyújt, hogy szabadban és mégis védett helyen időzhetnek. A 
park jóval nagyobbittatott, sétányok szajioritfatfak stb.

Fekvése és közlekedés.
Nyíregyházától félórányi távolságban fekszik, egy mértföldnyi 

területet elfoglaló dús Ion bozatu erdő közepette.
Legczélszerübb közlekedési eszköznek találjuk, a nyíregyházi 

índóháznál mindig feltalálható jármüveket, melyek hatóságilag sza­
bályozott ár szerint, jókarban tartott utón fél óra alatt kiszállítják a 
vendegeket; különben pedig használható, a nyiregyház-ungvári vasut- 

“elJnek ehö «llomása a „Sóstó“ (10 pereznyi távolság a 
fürdőtök) Rendes napontai posta közlekedést az igazgatóság eszközöl 

. Gyermek hintáról, játékról, csolnakról; valamint olvasni kívá­
nók részére hírlapokról, a társulat díjtalanul gondoskodik

u, 1L®ká^k leketőleg előre rendelendők a sóstói felügyelőnél; más 
rendbeh felvilágosítással szolgál a társulat igazgató orvosa Dr. Baruch 
Mói k! többször hetenként meglátogatja az intézetet és kihez a tisztelt
fnrSek’ * PAan,a.sz;ik' .vagy valamely kívánságuk volna,
fordulni szíveskedjenek. A fürdő idény május l én veszi kezdetét.

A NYÍREGYHÁZI sóstói fürdő társulat.
I
: nbmethy JÓZSEF

CM

A an szerencsém a n. é. közönségnek újon an 
berendezett czikkemet — legjobb minőségű
pnigai női topauaiinat, továbbá: a tavaszi 
es nyári idényre legújabb Jaqaetfeket, csö- 
es porköpenyekef, mantilleket, kész női 
ruhákat, ruháknak mindennemű elkészí­
tését jutányos árak mellett ajánlani. — 
Végül nyári gondviselésre bundákat, szóval 
minden szücsárukat elfogadok.

Becses pártfogásukat kikérve maradtam
, mély tisztelettel:

\EMETHY J0Z8EF.

Debreezenben.
Debreczen, 1683. Nyomatott kiadótulajdonos KLTASI IMIIK kónyvnyomd^jálaB.

Ezen I 
névtelenül 
évfolymunk 
darabban

A kik, iin^ 
Maholnap 
Két lábú a| 
Pió/ába'. v[ 
Én megtanj 
Hogy szól 
Kövesd tani 
Hogy hired]
Jól érts! lJ 
Követni nej 
Nagy eszmj 
Hatalmas 
Ue ha kio 
Külsőség, 
Külső sik 
Nem ördöJ
A reichsral 
A szkujitsij 
A karzaton 
Times, Mo;| 
Jól inegfigyj 
Szabályok 
S elnézést 
Máig nem

„A páriái 
Erősen ezt | 
Ki vegye 
Nem fej tiki 
„Cum gént! 
Képzeletbe! 
Vagy kényt 
Ki Bluntscl
Vagy Móze 
Az égi sugl 
Vagy Isten I 
Intézik niajj 
Lejárva, val 
A szinházná 
S bár napja 
A színfalakj
Csak egy al 
A páriáméul 
Sok fővárosi 
A parlamen| 
A főváros 
Más érdekel 
Abszorbeálj! 
Küld képvij
Udvarias le! 
Szavaz, szd| 
Itt szereti 
A fényes, i 
Itt szeretikl 
E hely Eri 
Szeretni pal 
S a páriám]
A kik, iméj 
Maholnap uj 
S kinek a 
Adott kerül 
Ha nem gél 
Zavarba jó] 
Jer ifjú szil 
Lerajzolom j
Mindegy, el 
Lehettél ujj 
Vagy fényt 
S a versen| 
Hallgass re 
Jön a mini! 
Csak tudd,! 
A mode 1j
S ki a „ni 
Ki ép olyi 
Kit keese-J 
A kit dics 
Az, a ki s 
Vall, s neil 
A kit kere] 
Miben a k|
Ha x ágysz | 
Először is , 
Most tárczl 
A nagy stíl 
Nem is szól 
A szónok 
Beszéde fin] 
Hogy a lap]
Vagy jer, pl 
Arról, hogy[ 
Mi köze voll 
A pénzügyéi 
Minek a trl 
Midőn üzél 
Hogy a páij 
Az érdek
Kis nemzeti 
Még néha- 
Ah! őket 1 
Mely ur vd 
Egyet nyon 
Világa ott 
A szónokot) 
Lehetnek
Irigylem ői 
Ez síkra sz 
Az bölcscs^ 
Sok esdeke 
Más a földi 
Huh I menu
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[FÜRDŐ TÁRSULAT.
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Melléklet a „Debreczen“ 78-ik számához. CtiStrO:

A parlament.
Ezen költeményt szerzője részletenként és 

névtelenül közölte a „P esti Napi ó‘- 1882. 
évfolyamában. Ezúttal átdolgozva s bővítve, egy 
darabban hozzuk nyilvánosság elé.

I.
A kik, imé, sorsunkon vesznek össze,
Maholnap újra összevesznek ők;
Két lábú aczéltollas kaszt, óh jöszte,
Prózába", versbe, zengd a sok dicsőt!
Éti megtarntlak a nagy mesterségre,
Hogy szól miniszter, hogy a pártvezér . . . 
Kövesd tanácsom, és elérted végre,
Hogy hired fel, a bársony székig ér.
Jól érts! ha nagy vagy, benned égi szikra, 
Követni nem fogsz csöpp szabályokat,
Nagy eszme űzi lelked harczi síkra,
Hatalmas szárnyad ég felé ragad.
De ha kicsiny vagy, kis kor közlegénye, 
Külsőség, furfang kell bőven neked.
Külső sikur csekély, mulékony fénye 
Kein ördögség . . . meg is szerezheted.
A reichsrathot, szenátust, parlamentet,
A szkuptsiuát, kortest s a kamarát,
A karzaton, vagy mit rótok je entett 
Times, Moniteur s más nyomtatott ha-táb,
Jól megfigyeltem . . . Hogy bujkál a róka 
Szabályok és fonnák között ki, be!
S elnézést kér ám e szerényke nóta,
Máig nem kísérlé ezt senki se!

*

,A parlament magát lejárt a...“ mondják 
Erősen ezt lapok, röpiratok,
Ki vegye át majd annyi ügye-gondját ?
Nem fejtik ezt meg a bölcs iratok.
„Cum gentibus“ tán újra kiseregle 
Képzeletben népünk a Rákoson . ..
Vagy kényuralmat álmodik e nyegle,
Ki Bluntschlival, Deákkal, petit cochon .
Vagy Mózesként hallgatja Hóreb ormán 
Az égi sugalom parancsait . ..
Vagy Isten tudja, ezentúl mi formán 
Intézik majd az ember dolgait!
Lejárva, vagy nem, én a parlamentet 
A színháznál is jobban szeretem;
S bár napjai (Kossuth. Deák!) lementek . ..
A színfalak közt él még, azt hiszem
Csak egy a baj, s ezt hajtja a nagy műhely, 
A parlamentnek annyi ellene;
Sok fővárosba (Versatile gyönyörű hely!)
A parlament bizony nem kellene 1 
A főváros (Párist vedd s a miénket)
Más érdekek, más szellem otthona, 
Abszorbeálja azt, a kit vidéket 
Küld képviselni a maudátoma.
Udvarias lesz, konveniencziából 
Szavaz, szólal, vagy hallgat el sokat;
Itt szereti meg csupa hiúságból 
A fényes, a nagy titulusokat!
Itt szeretik meg, a mit otthon, légyen 
E hely Erdélyé, hol nem járt még vaskocsi, 
Szeretni pazarság, szeretni szégyen,
S a parlament igy lesz fővárosi.
A kik, imé, sorsunkon vesznek össze, 
Maholnap újra tesznek-vesznek ott;
S kinek a végzet, hogy kegyben füröszsze, 
Adott kerületet, mandátumot:
Ha nem genie vagy és e szörnyű karba 
Zavarba jösz, ha zúg „helyes“, „eláll“,
Jer ifjú szónok, fűzzünk kart a karba, 
Lerajzolom s a kép — lehet — talál!
Mindegy, e polczot bármi módon érted; 
Lehettél ügyvéd és nem volt pöröd.
Vagy fényes ur, ki sportod megcserélted,
S a versenydijt itt is besöpöröd;
Hallgass reám és tapsol már a karzat,
Jön a miniszter és kezet szőrit,
Csak tudd, miről Quiutilián is hallgat:
A modern szónoklat szabályait.
S ki a „modern ?“ Az, a ki tetszik már ma, 
Ki ép olyan, mint várja a tömeg;
Kit kecsesen visz, s nem magasra szárnya,
A kit dicsérnek, senki nem nevet;
Az, a ki síma, a ki nem a múltra 
Vall, s nem hosszú jövőre született,
A kit keresnek s mindazt eltanulta,
Miben a korszellem hibás, beteg.
Ha vágysz modern nagy szónokok hírére, 
Először is . .. ne szónokolj ma már!
Most tárczaczikk ült vezérczikk helyére,
A nagy stil is minden téren lejár.
Nem is szószékről hangzik már a svk szó,
A szónok szépen padjain marad,
Beszéde finom társalgás, az is jó,
Hogy a lapoknak kerek müvet ad.
Vagy jer, próbálj beszélni szenvedéllyel 
Arról, hogy érintsék Zimonyt sínek?
Mi köze volna szívvel és kedélylyel 
A pénzügyérek számvetésinek?
Minek a trópus, és minek a páthosz 
Midőn üzél érdek-politikát?
Hogy a pártodra egy-két hívet áthozz,
Az érdek arra könnyű módot ád.
Kis nemzeteknél klaszikus beszédet 
Még néha-napján hallani talán;
Ah! őket hallani az az igézet,
Mely ur volt Róma, Athén piaczán!
Egyet nyom zsarnok ... a nemzet-szabadság 
Világa ott be halványan ragyog . . .
A szónokot szent bánatok ragadják .
Lehetnek ott hatalmasak, nagyok!
Irigylem őket! Volt beszélni tárgyuk :
Ez síkra szállt az elnyomott hitért,
Az bölcscsé tenni sietett a bárgyút,
Sok esdekelt eltiprott népekért. ..
Más a földnépuek törte rabigáját . . .
Huh! mennyi lángot gyujta csak egy-egy !

De ez eszmék kiküzdve rég; a gályát 
Vihar nem űzi, csöndes révbe megy.
És minek is vön a nagy szónok itten,
Hol rhetorika nincs, csak taktika?
Hol a coulissák közt folyik le minden,
Künn már fait accomplit politika?
Hogy is lehetne nagy szónok . . . súgóval? 
Adás-vevés . . . ékesszóvai minek? 
Szakítottunk a széppel, megkapóval,
Nem jó már a magasztos séminek !
Minek numerus a pompás beszédhez,
Melyet uralnak a numerusok?
Aczélbroncz ágyút, hátultöltőt kér ez,
Minek szavalnád, hogy az ára sok?
Sérté román magyar hazánk határát,
Már hangzanak félénk, kis ideák . .
Kossuth mennydörgve kérné gazdag árát.
Ezer törvényt olvasna ránk Deák.
A régi szónok taglejtése fenkölt!
Forró szivéhez gyakran kap vele.
S áldás, átokra a mint hangja feltört — 
Keze mutat pokolra ég fele!
A m odern szónok, taglejtése jó rég 
A szalonok simább módjára vall, 
fölösleges — említők má ■ — a szószék;
A szónok lenn cseveg társaival.
Hatottak akkor köuynyel és sóhajjal,
Ma a pityergő szónok nem komoly,
„Hatást csináltak“ a dörgő kaczaíjal,
Ma hat a gúny, s ironikus mosoly.
Ma nagy szerep jut a „finom mosolynak“, 
Kinél az eszme gyakran megakad,
Ki megfelelni gyönge, válaszolhat 
Finom mosolylyal, s sze 1 eines marad.
Képet ne használj; versben, és beszédben 
Kivivő már a czifra szó-tömeg;
De hogyha elmés, benne vau a képben 
A mit sok szó nem magyarázna meg;
Ha csattanós, ha gyors, ha nem üres szó, 
Isten neki, hát néha élj vele,
De ne feledd, hogy a mi szépen hangzó,
Nem érti meg sok hallgatód fele!
Öreg közmondás inti csacská szádat:
„E z ü s t b e s z é 1 n i, hallgatás., arany 1“ 
De hajh! egész mást mond a mai század, 
Mikor a szónak ára, s árja van !
A sok beszéd nagy századában inkább 
Beszélj sokat, s a hir hivólag int . , .
Sok szó nagy állást, osztalékot, hirt ád,
Nem szólni . . . napi öt ezüst forint.

II.
lm, bé vágy ártva a rhetorikába,
De taktikán fordul a parlament ;
Sok szó lesz erről, ám az országházba 
Jövel előbb, nézd ott minő a rend.
Fűzz kart a karba, jöjj a parlamentbe, 
Bámulj, figyelj ott fenn a karzaton,
Titkait aztán megfejtjük mi rendre,
Bonczolj, keress — könnyű dolog nagyon.
Egy piaczon szól, más nagy csarnokokban, 
Ösinertem a tömeg sok szónokát,
Égbolt alatt dúskál a frázisokban,
Tombol, dul-ful, üvölt, tüzet okád.
Négy fal között beszéde érthetetlen,
Torkán akadnak a körmondatok,
Nem tűrhet gyorsírót; és a kegyetlen 
Tanár előtt diák igy nem dadog.
A folyosókon ott nyüzsög a sok nép,
Élezel, vitat, megszól, kapaczitál ;
Leírni mind ha bátran neki fognék,
A „Borsszem Jankó“ tere kéne már.
Az szinarany, de nincs értéke már ma, 
Graszszál ez itt, pedig bizony salak,
Alig nehány, ki a sorból kiválna,
Igazi államférfi, nagy alak.
Vita folyik. A hadügy szörnyű réme,
Pénzügy, külügy . . . Csínján bánnak vele !
Ki megtámadja, mindörökre vége,
A kormány képességről tenne le ! 
Korlátra korlát... és az ország háza 
Kovláttalan, ha személyeskedik,
Szeméh t gúnyolva, csak személyt gyalázva . . . 
Tudj vágni, úgy mégy valamire itt.
Óh mennyi érdek ! mi y finyás regardeok ! 
Uralkodó konvenienczia!
Ha összecsapnak a vén csata-bárdok,
Egy egy bushonfi kaczaj a dija.
Az udvar, a papság . . . S te bátor ujoncz, 
Nem hágod át, a korlát szörnyű nagy . .
Ne sértsd, mert minden élezlap azon ujjong, 
Hogy Mokány Bérezi, hogy vén medve vagy !
Tanulj bonczolni.. . Darabokra szedd szét, 
Mint Linné a növényt, ellenfeled ;
Ne azt nézd, van-e a szavában egység, 
Trópusait akár ki is feledd ;
De mint uj házat szigorún bírálnak ;
Jó helyt van-é ? erős minden fala ?
Alapja jó-e ? oszlopok szilárdak ?
Ott bontsd, a hol leggyöngébb oldala !
Először is nézd az elnök minisztert,
Ki keres pár támadható szavat,
A szónokot ezzel támadja, visz per,
Mint tyúkprókátor, s a szofista had.
Ellenfelét csak érdek üzi hajfja,
Vádolja is, hogy bársonyszékre vágy,
Átadja ő annak, ki úgy óhajtja,
Habár az — úgymond — sohse rózsaágy !
A czélja egy : ő függvén Ausztriától,
E függést váltig elleplezni kell;
Nem tart soká félmunka, tör magától, 
így hát minél hosszabbra húzza el.
Szól : E javaslatomtól függ a béke,
Az alkotmány és a kiegyezés . . .
Hatalmas érv ! az ő fömenedéke !
Felelni könnyű rá, mégis nehéz.
A stílje száraz. Bismarckként goromba,
Mikor az érvekből végkép kifogy,
A szókat ontja rendtelen halomba,
Százával benne — kell, nem kell — a „hogy.

TJtszéli élezek . . . Elmondhatni róla,
Hogy visszavet minden szót, mondatot... 
Ha ebben esz m e, nagy vagy kicsi, volna ! 
Máig nem mondott egy gondolatot.
Bismarck az ideálja. E nagy elme 
Nagy szivet is visz nagy liarczaiba ;
Az epigonnak az a veszedelme.
Hogy a mit utánoz — az a hiba.
Bismarck is vág, és nincs előtte korlát,
De ez erőszak nagy eszmét ragad,
S a nagy érzések végtelen hata mát 
Európa érzi, pórázán halad.
Bismarck ! mi nagy név ! Szava: tette fényes, 
Diadalod oh ember-akarat !
Ki vesz szájára ? nagy neved nevéhez 
Hogy Írhatná fel balga törpe-had ?
Nagy rhetor, a szónoklat nagy művésze,
Nagy ember, óriás politikus,
Bevégzett műve része és egésze,
A magyar kormányelnök ...taktikus! 

III.
Most mondjuk el, mit ér a parlamentben,
A t akti k a : már említők előbb !
E korban elvesztél nélküle menten,
Ki is választan ily képviselőt ?
Ez a cselvágás, győz ki bizton ejti,
Nagy útvesztőkön biztos fonalad,
A róka-lyuk, mely a futót elrejti,
Darab, folytatják még a színfalak.
\ parlamentben nem győz már a frázis, 
Rhetorikát felvált a .. . taktika :
Jól érzi ezt a mélyen tisztelt ház is . . .
A kormánynak ritkán van szónoka.
Az ellenzék, a szókat bőven öntő,
Danaidák hordóját tölti csak,
„Szavazni“, most e kis szó csak a döntő,
Elég kimondani egy pillanat.
Ha pártvezér vagy, egy szavamra hidd el 
Az ellentét végetien nagy becsét !
Hosszú beszédet támadj jó röviddel, 
Magasztosai gúnynyal tépj szerteszét !
Ha jö bohócz s a tisztelt ház kaczag már, 
Kelj komolyan, mint Cato kelhetett,
Mondd, ennyi élezen magad is kaczagnál,
Ha nem tisztelnéd ezt a szent helyet.
Ha az a szónok kel föl, a ki pompás, 
Eszméivel bűvöl, megveszteget,
A kinek ajkin villám lesz a mondás,
Szikrát vet a szó, szórj’ a szilieket,
Csak könnyet és kaczajt les, fölidézi,
És csak meggyőzni nem tud, nem akar, 
Légy durva hozzá, a bunkót megérzi,
Szidd, lángelméje rossz ügyet takar.
Ne kelj magadba" sohasem csatára,
Kivéve, ha lángelméd tüze hajt;
Mert szűk ám a fenségesnek határa,
Nagyon könnyen jutsz kómikumba majd !
A parlament republikánusára
Még nem zudúlt fölség-sértési pör . . .
S ki a zsidókkal kelt dühös csatára,
Még egy külvárost sem lázita föl.
Miként lépcsőre jő sorjába lépcső,
Reform reformra igy következik ;
Ki kettőt-hármat ugrik át, eséstől 
Nem menti senki, lába törik itt;
A nő emanczipácziót hozom lel,
Apostolának d'ja nevetés ...
Uj alkotás, reform ma nem nagyon kell,
A meglevőnek gondja sem kevés.
Kormányra jutsz, ráolvasnak fejedre 
Cserben hagyott, lerázott elveket,
E vádat a legkönnyebben veted le :
Mondj változott viszonyt, uj helyzetet.. . 
Vágd oda nékik, ha kormányra jutnak 
Te már tudod, mi elvet dobnak el. . .
Te bátran vágnál most a régi útnak, 
Müvedben ellenzéked tarta fel.
Modern találmány, használják sokan ma.
Az ügyes hallgatás művészete ;
V álságok jönnek, vészesen rohanva,
Veszélybe már a nemzet élete,
S az epigouok kétségbeesve fogják 
Egymásra: Ez megváltó, pártvezér !
Majd ráösmernek, újra porba dobják.
Hisz epigon, nálok többet nem ér.
Nagy hallgatónk mindezt inosoly’gva nézi,
Ki nem szöknék egyetlen szava sem !
S ha nyílik ajka, szerepét tetézi :
Sokat beszél, de mit se mond sosem ! 
Divatlapjába’ rejtélyt nem találgat 
Oly buzgalommal érző honleány,
Mint erre a nagy hallgatóra hallgat,
Tervét kutatva, hírlap mind a hány.
Csak úgy beszéli, ha a tárgyalt dologból 
Ki érezéd a gyűlölt igazat;
Várad legyen szemfényvesztő szavakból,
S igy mond el elmés hazugságodat.
Ha érdekből szólsz, felsorolj egyet mást 
Mi a dologban kisebb érdekéd,
Őszinteség hamar csal tőrbe, meglásd . . .
A fődolgot elengedik neked.
Adót emelsz . . . mondd : első ám az állam, 
Vagy jobb, ha most hazának ejtenéd ; 
Adót tagadsz . . . mondd : a kor nagy utában 
Első a szenvedő, az árva nép !
Első a szenvedő, az árva nép nagy utában 
Áldozatot kérsz . . . büszke fővel állítsd,
Hogy első sorban te vagy áldozat,
A pénzügyér legyen megtörve már is,
Ha tönkig hajtá a viszonyokat.
Ha harezra izgatsz, akkor jó a páthosz 
Azért nehogy agyon pathetizáld,
Utalj Bismarckra : im négy milliárdhoz 
Juttatja honját, a mért harezba szállt!
Több hálás érv lesz ellened szavában,
Ki rá mutat busán Sedanra majd,
És megmutatja, a harcz viharában 
A forradalom méreg-fűve hajt.
Egy szakról szólj csak, ha egyhez sem értesz, 

I És szakminiszternek jelöl a párt,

S ki erre nem erős, az jó ha szert tesz 
Különcz szokásra; jó az és nem árt.
Különcz ruhád, bohó szód, furcsa arezod . . 
az elnök megróv, a ház kinevet. . .
Az élczlapoknak jól esik kudarezod .. .
De a hir mégis fölvesz, emleget.
Ma gyakran hallom : Ez s az „komoly“ ember. 
„Komoly állambölcs“, „Komoly számba megy.“ 
Soha nem tudtam, észszel mint érem fel 
Hogy a komolyság érdem is lehet!
Most már tudom, hogy e sző azt jelenti;
Ez ember mindenkép középszerű,
De megfontolt szerepét nem felejti . . .
Modern czim ez, sikere nagyszerű !
Ha journalista jut a parlamentbe,
Beszéde jó, ha könnyű tárczaczikk ;
Felületes bár, meg van hire mentve,
Megmenti őt a sausgéne, meg a etiikk.—
Az élez úgy jó, ha biztos, és ha csattan, 
így élni fog, igy mesterére vall ;
A szellemes miniszter halhatatlan 
S/ava: „Ki lő verébre ágyúval ?“ —
A rögtönzésnél nincsen semmi könnyebb ! — 
Jól megfontold először tételed,
Légy birtokában necsak érvözönnek,
De képzeld el, mit mondhat ellened ;
Készülj leverni minden ellenérvet,
És azt hiszik, hogy rögtönzött beszéd . .
Lám, a kormány szónok -miniszterének 
E mód hozá meg rögtönző hírét! —
Költőt ha támadsz, jó lesz feldicsérni, 
Tömjéntartóval üsd szegényt agyon !
Igaz, hogy nagy volt Eötvös és Disraeli,
De ez a példa ritka ám nagyon !
Idealista, bölcsész, bármi költő 
Kudarczát szereti minden tömeg . . 
Impraktikusnak vallja minden öltő,
Veled nevetnek rajt’ az emberek.
Ha hires voltál, hires, mielőtt egy 
Kerületben vivál mandátumot,
Mindegy, emelt név, reclame, avagy nő-kegy, 
Remélnek tőled sok nagy dolgot ott!
Ha sportsman voltál, tárgyad lesz vadászat, 
Hozz színre lovat, lóversenyt, ebet . . .
S hogy „consulU-t ne mondj (jól megvi­

gyázzad !)
Tarts jó titkárt magadnál, ha lehet.
Tudj lőni, szúrni ; lovagias utón 
Egyenlíted ki, mire nincs eszed ;
És e tanácsot jókor éji ma nyújtom,
Midőn modern — nagyon hasznát veszed.
Te bátran üthetsz, vissza senkisem vág,
Sőt nem kell épen ki is állanod,
Elég ha provokálsz, s ha mások dolgát 
Viszed, segédkedsz, s hirdetik lapok.
Egykor hibáztál s ezt szemedbe vágják . . . 
Megszégyenitesz könnyen ily silányt;
Mondd, ifjú voltál, ird le bünhödésed,
Barát s ellenfél tapsol egyaránt. —-
Támadásban undorít a tulság,
S ha kedvelt férfit vágna fegyvered, 
Shakespeare müvében ott a kész tanulság, 
Antonius beszédét ne feledd !*)
Nálunk hatalmas érv a forradalmi,
Nagy tetteket idéznek tanukép,
A z onta vért s ma is kész veszni, halni,
E z is udvarképes szörnyükép !
Az elvhagyott beszéljen igy: Ha volna 
Jó alkalom, kardot ragadna ö,
De a hazát ne lássa haldokolva,
Csak békés utón vár reánk jövő.
Mint versnek éle jut a végsorokba,
A jó vezér is úgy rendelkezik;
Népszerű törvénynyel szőrit sarokba,
Midőn a zárülés közeledik.
Polgári házasság (pompás maneuvre!)
Müvele1 a pénzügy zilált terén . . .
Mert a tömeg csalatni vágy erővel,
Egy jó húzás megcsalja idején
De hogy soroljam a szabályt elő mind?
Jó olvasóm, végzek már, kegyelem !
Jó taktikát nem más időz elő, mint 
Először is a jó pártfegyelem! . . .
Hol nem Deák visz s nem hatalmas eszme, 
Ott köt az érdek s ez közös legyen!
Az ellenzéknek minden harcza veszve,
Hol ellene a számtalan „igen.“
És ezzel, olvasóm, a munka készen,
Előtted a kép, pár vonás híján;
A mit tanítok, meg ne vesd egészen:
Kis szónokhoz szólt . . . kis Quiutilián!
Mert lángelmét nem nyújthat senki mécse,
S nem mondhatnám: Légy szónok, klasszikus, 
Azt szedtem rímbe, nem hiába mégse,
Hogy lesz belőled hát . . . jó taktikus!

Gáspár Imre.

— Óriási pénzbírság. A „Kijevlianus“ 
április 13-iki számában a következő, kissé 
gyanúsan hangzó esetet beszéli el: A napok­
ban érkezett meg az odessai kikötőbe a „Mor­
gen „ nevű német gőzös, mely több Mak-Naba 
nevére szóló antverpeni és londoni rakományt 
hozott magával. Orosz vámtörvények szerint 
mindenik hajós kapitány köteles rakományáról 
egy külön „okmányt“ előmutatni a vámhiva­
talnokoknak. A „Morgen“ kapitánya azonban 
előbb a londoni rakományról mutatta elő az 
„okmányt“ s csak azután az antverpeniről. Az 
orosz vámtörvények e megsértése miatt az 
odessai vámhivatal, a német gőzös kapitányát 
nem kevesebb, mint 1.600,000 rubel (3.200,000 
forint) pénzbírságra Ítélte. Miután azonban a 
kapitány ezen óriási összeget nem volt képes 
kifizetni, az odessai vámhivatal utasítás végett 
a pétervári pénzügyminisztériumhoz fordult.

*) L. Shakespeare „Julius Caesár“-jában.



azonnal, vagy folyó évi április 30-án és május 15-én átveendő té­
telekben, szigorúan, a napi árfolyam szerint számítva

töke befektetésre és tőzsdei spekulációra,
ajánlunk. Az átvételig kamatok nem terhelik a vevőt, sót az átvétel 
igen csekély dij mellett továbbra is prolongálható — inig az el­
adás, magasabb árfolyamon, a fél tetszése szerint, bármikor eszkö­
zölhet^

ÄF* 5000 frt járadék vételnél 150 fn fedezet készpénzben, 
értékpapírokban vagy takarékpénztári betéti könyvben, a megbízás 
sál egyidejűleg beküldendő, mely fedezet az ügylet lebonyolító akor 
azonnal visszatérittetik.

TŐZSDEI ÜZÉRKEDÉSRE
különösen magyar és osztrák hitelrészvényeket ajánlunk. Fedezet : 
25 drb. vételénél 350 frt — készpénzben, értékpapírokban vagy 
takarékpénztári betéti könyvben, a megbízással egyidejűleg beküldendő.

Megbízásokat pontosan teljesít és bővebb felvilágosítással szí­
vesen szolgál

A Magyar Pénzügy kiadóhivatalának
bank és bizományi üzlete

Budapest. V. Nagykorona-utcza 8
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Hoff János-féle
maláta-kivonat-egészségi sör.

Ezren, kik minden reményről lemondottak már, ezen gyógyhatású italnak köszönik éle­
tüket s örvendenek neki. Étvágy- és emésztési hiány.' hämorhoid- és légzési betegsé­
gek. köhögés, mellbajok, testi gyengeség, vérszegénység, csodálatosan gyógyittatnak 

a HOFF JANOS-féle maláta gyártmányok változatos használata által.
HOFF JÁNOS urnák, cs. kir. keresk. tanácsos urnák, a cs. kir. aranykoronás érdem­
kereszt tulajdonosának, magas porosz és német rendek lovagjának, feltalálója ét 
egyedüli készítője a Hoff János-féle malátakivocatnak, a legtöbb európai fejedelem 
udv, szállítójának Bécsben, Gyár: Graben, Bräunerhof, Bräunerstrasse 2. sz., iroda- és 

gváriraktár : Graben, Bfäunerstrasse 8. 
BnAapest, mmJL W. m,

Nyilvános köszönőirat és gyógyértesités
cg> anyától, ki közli, hogy családja örömtelt, mert leánya, ki irtóztató fé­
lelemre adott okot, a Holt Jánoe-fele malátakészitmények, a malátakivonaíi 

egészségi sor és konczentrált maláta-kivonattól egészséges lett.
Egyetlen ieányonj, ki ruár 5 ér óta heves köhögésben és mellfájáaban szenved, a 

legborzasztóbb félelemre adott okot, midőn önnek egy hírlapi hirdetésére lettem fi­
gyelmeztetve s az ön jeles malátasöréből magamnak egy próbaküídeménjt hozattam.
... Ezen időtől fogva, azaz januártól július elejéig leányom a malátasört és konczent- 

ra t malatakivonatot használja, s oly jelentékenyen javul, hogy immár teljesen fölépült-
I neJt..!1^?,i!0z!a 0m,ít1, Ml mindnyájan gyermekünk élete megmentőjének tekintjük önt 

s örök halara érezzük magunkat kötelezve. 1
Szíveskedjék 28 üveg malátaki vonali' egészségi-sört, 5 zacskó malátaczukoikát és 

2 kilo legfinomabb minőségű malátacsokoládct küldeni
Neumarkt, 1881. augusztus 21. " Tisztelettel
n , . . . .... ISCHL H., birtokosnő Neumarktban.

I nijnden ország, több mint száz hivatalos hatósága által
I kitűnő gyógyhatásúnak találva.

TESSÉK FIGYELEMMEL OLVASNI!
A Hoff Jáncs-fele maláta-gyogytápszer készítmények legfenyesebb ékessége.

. . ^ ^lodl. lpSelso . ™f1*,a-S.Togytápszer-készitmények általános hasznos voltuknál fogva
Lrtüfn nZtjk h zt“3llaaáuí d,JJal Jcttek kitüntetve. Ssives figyelembe vétel végett rövid kimutatásban

íVv,®]*16 mV^iatkozatokat 6 valódi IeKeisö Hoff János-féle maláta-gyógytáp 
szerek Jelol. 1 .Irigy es Vilmos király: „A Iloff-féle maláta-kitvonat jótékony hatással bir a eyo-
??rra'. . f Tl,moa császár a gyárost legmagasabb kabinet leiraával szerencséltette, melyben a Ilőff-
fele egcsz.segi-sőr gyomorcrcsito batasa .« kitiinö pompás ize van felemlítve. Oklevél, lovaggá való ki­
nevezés, kitüntetés- Ferencz József császár: „Önrendek, hogy önt ezennel ismét kitüntethetem.“ A 
szász király = »A Hoff-fele malata-kivonat a királyné anyjának igen jót tesz." A Dán király : Öröm­
mel győződtem meg a Hoff-tele maláta-kivonat gyógyhatásosságáról.“ Károly román bt rezeg _ Az ón 
kituno malata-készitményeinek jo hírneve.“ A walesi herczegnő . a gyógyhatású Hoff-féle maláta- 
kironatbol haladéktalan szállítást. Getingen Wallerstein Lajos herczeg : „Emberi kötelesség a Hoff- 
fele mai at a kivonat elismert gyógyhatásút köztudomásúvá tenni.“ A Hohenzollemi herczeg Érde­
meinek jutalmául, melyek az emberiségnek oly jóltevöleghatatnak." Hesseni örgróf: „Az ön maláta- 
keszitm(-nyernek elismert gyogyereje a köztetszés, melyet az ön maláta-kószitményei kivívtak.“

OVPS * Valamennyi maláta-készitmény, a mellékelt védjegygyei (a feltaláló és legelső ké- 
* szno Hoff Jánosnak mellkepe fennálló tojásdad alakban, s alatta Hoff János név­

aláírással) van ellátva. A hol a valódiság ezen jele hiányzik, az a gyártmány mint hamisitott visszautasító
ARAK: Malata-kivonat egészségi sör 1 palaczk 60 hr, 11 pal. 6 frt 28 pa 15

frt, 58 palacz 30 írt. V« kilo maláta Csokoládé I. = 2 frt 40 kr. tj kilo 1 frt 30 kr
% kll° 70 kr. n- = */, kilo 1 frt 60 kr. >/4 kilo 90 kr, '/„ kilo 50 kr, III. — V kilo
1 h t. */« k,1° 60 kr, v, kilo 35 kr. Maláta-CZUkorkák 1 zacskó 60 kr. 30 és 15 kr=. Ma
láta kivonat 1 üvegcse i f,t. kisebb 60 kr. Gyermek tápmalátaliszt 1 frt Egy ma­
láta-fürdő 80, 50 kr. Maláta-szappan 80, 60, 40 és 20 kr. — Nagyobb mennyiségnél 
megfelelő engedmény. — A csomagolás legolcsóbban számittatik.

FŐRAKTÁR: Csanak József, Debreczenben, főpiacz, továbbá Rickl József Zelmósnál 
Geréby Füiop, Varga Lajos, Újházi István — Nagyvárad: Jánky Antal. — Nyíregyháza: 
Korányi Imre gyógyszerésznél Továbbá minden nagyobb gyógyszertárban

Tekintetes ur!
Több éven át súlyos lázbajjal egybekapcsolt gyomor-hurut bajban szenvedvén, daczára az 

orvosi segélynek annyira lefogytam, hogy már alig voltam kepes lábaimon állni. — Ekkor vérre 
daczára az úgynevezett ajánlott egyetemes nevek iránti ellenszenvemnek szántam magamat mp 
hozatni az ön Dr. Rózsa-féle életbalzsamját, melyet azután utasítás szerint használók. \vni5*%? 
napi használat után étvágyam ismét megjött, s 8 nagy pa.aczknak az elfogyasztása után éhé«/ 
ségem tökéletesen helyre állott. Minden ember, a ki csak ismer, nem győznek eléggé csodill-n, • Jajra 
jelenlegi jó kinézésemen, ennek következtében kedves kötelességemnek tartom önnek i-,>. - 
gyógyszeréért legbensőbb köszönetemet fejezni ki, s igyekezni fogok azt minden hasonló hu Ssaí 
ban szenvedőnek a legmelegebben ajánlani. — Az ellen nincs semmi kifogásom, ha 87pn -*0 . 
mat, mind a mellett is nevem kiírása nélkül, a közönség elé bocsátja Miután pedig P- SOjai 
Rózsa-féle életbalzamot mint házi szert, mindig a háznál óhajtom birni, ezekből felkérem611 “r' 
vét mellett 16 palaczknak a szives megküldésére, maradván teljes mé.y tisztelettel ™ utan"

J. W. cs. kir. főhadnagy 
a 8-ik tábor tüzerezredben. Na»». -'“ej uzebenbenT. Fragner ur! en- -

hogy nekem posta utján a mellékelt 10 írtért tiz (lacg Dr. Ró/.sa-féle él
......... .. Egvidpiiilpff szabad learven tudatnom. bo»v e» , e™al

Felkérem,
zsamot küldeni szíveskedjék. Égyidejüleg szabad legyen tudatnom, hogy ez orvos ág a leekv 
nőbbek egyike, mert három hónapi használat alatt gyomorfájdalmakat nem érezek, melv bet 
Bégben pedig ’ már tiz év óta szenvedtem Továbbá nőmet, ki májbajban évek hosszú során 
szenved, teljeien meggyógyította, gyermekeimet pedig az itt annyira járványos láztól óvja m &t 
Fogadja uram tiszteletem kifejezését, s maradtam Masalsky Kázmér, a vasúti munkál «ni- /?' 
ügyelője Aleiinalzban (Szerbia.) e*"

SZAVOSZT ALPHQNS
termény es bizományi üzlete Jótállás mej|eít

B.-pest.S.ker.fdutTUKORY-palota. ,,,, ,, , n ,
Országos termények és gyapjú adásvéte- V3Í0ÖI tfSZlO rSSSSlüf

lét oizományban teljesít, kívánatra kö tséeelö- ^ 1 ««»UIUII aíütltf
Bjupju Vik­

iét oizományban teljesít, kívánatra kö tségelö- 
irányzattal szolgál Consignatióhoz kölcsön i0o drb veres vessző
zsákért 7 napra s/4 krt számit.4 ...» 100 

Raktárt tart és ajánl : a birka- ioo 
- áztatási idényre saját őrleményü az jqo 
a» állami vegykisérleti állomás bizony- iqo 

lata szerint minden ártalmas ásványkeverék- ioo 
tói ment, a <46. sz. a lajstromozott védjegy 
alá helyezett valódi szaponária-gyapju mosó- alatt, 
port ólomzár alatt, valódi fa-olaj, gyár gép­
olaj, paraffinkenöcs, zsák, ponyvanemü, kaut- 
suk-takarobol. sat. sat.
2Z Kívánatra árjegyzék bérmentve küldetik.

1 éves gyökeres
2 éves gyökeres
3 éves gyökeres
4 éves gyökeres . 
porhajas gyökeres

50 kr. 
2 frt —
2 frt 50 kr.
3 frt 50 kr.
4 frt —
3 frt —Megrendelhető Széchenyi-utcza 1786. sz

Gáli Józsefnönél.

Gyors és biztos segély a gyomorbajok és annak következményei ellen.
•'«- H tit rtAüüa

esak a jó emésztés fenlarUsa s előmozdításán alapszik, mertegyes egyedül
egészség és a testi is lelki épségnek ez az alaptétele. Az emésztés szábáfvózásV 
kellő vervegyitís deresére, a megromlott és hibás véralkatrészek eltávolitására" a ler. 

jobbnak bizonyult liAziszcr, a már évek óta ismeretes s közkedvelt ®

Di*. Dózsa-féle életbazsam.
Mely a leghasznosabb s a leggyogybatásosabb gyógyfüvekböl a legnagyobb gonddal ké. 

t-u>e teljesen megbízhatóan a legjobbnak bizonyult lie mindennemű emésztés bámalmaknál 
nevezetesen az etvagyhiáuy, a savanyu felbüfögés, a puffadás, émelygés, has- és gyomorfájás » 
gyomorgorcs, a gyomornak ételleli túlterhelése, az elnyálkásodás, a vértorlódás, aranveresJ bán 
falom, a női betegségek, belbajok, a rásztkór és lépkórnál (emésztési zavarok következtében) ez 
az emésztés összes működésére eleukitoleg hat, tiszta és egészséges vért hoz létre s a hét!»
! k I ű-ertje n eSdsza^e i5,mét megadatik. Ezen kitűnő hatásnál fogva tehát ez már 

is a, legjobbnak bizonyult s a legbiztossbb nép házi gyóyszerré vált r n‘ ’’■ . 8 általános elterjedésnek örvend
palaczkkal 50 kr., dupla üveggel I frt.

Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szives betekintés
resésekre utánvét mellett mindenhová megkiildeük. végett. Bérmentett megke-

_ _ vas!
Minden kellemetlen félreértés kikerülése végett felkérem a t. ez 

ozottan csak Dr. Rozsa éleíbalzsainát kérni Fragner B. 
vei azt tapasz!altam, hogy némely helyen a vevőknek, ha 
v, s nem teszik hozzá, bogy Dr. Rózsa 
z adva.

vevőket, mindenütt ha 
gyógyszertára hol Pragsban 

rai éi .• csak egyszerűen életbalzsamot kér­
tek eletbalzsainot, akármilyen hatásuéiküli keverék

Valódi Dr. Rózsa életbalzsam kapható a főraktárban .- Fragner 
rakon ^rZen ^'llei ‘ **ríl8a Kleinseite, a Spornergasse sarkán 2u5. sz. B. gyógyszertárában 

s az alább felsorolt
Debreczen : Göltl N és Rot-chnek V. Emil gyógysz 

jgysz., továbbá kapható : Baán, Bonyhád, Bozovics, Budapest: 
Eger,

Török J
p 7 ixutmauu . oddii, Donynau. bozovics, Eger. N -Becskerpk
Gyöngyös, Kadarkút, Kaposvár, Karansebes. Késmárk, K -Szeben Komárom’ 

Ä '-ugos. Mako, Malaczka, H.-M. Vásárhely, Miskolcz, M.-óvár. Pozüny 5B
KX ^z;"Esjervar, barcza, Szeged, Temesvár, Szabadka T -Uilak N-Szombat <! a nf 
ÓÜ hely Vág Sellye, Versecz Zala-Egerszeg. újlak, N. Szombat, S.-A.-Uj-

M,ude,J g^6vszenár, valamint a íüszerkereskedések legnagyobb része raktáron tartja ezen élet
balzsamot. - Ugyanitt kapható még : j

Prágai egyetemes házikenöcs,
biztos es kipróbált szer gyuladások, sebek és daganatok gyógyítására 

Biztos sikerrel alkalmazható a női mell evuladása tpríorióao __
ok elválasztásánál

1

ÉH

a gyer-I ,, ,DOi me*l gynladása, terjedése és keményedésénél

M La r^nöVl Pmnfi’ kÖSZIeny,8S .?3 cs“zus daganatoknál; időleget csukló-lábnál a ’ián, térd 
XÄ cs csípőkben ; flczamodasoknal ; a fekvéstóli kisebesedéstől ; kipállott láb- és tyuk-zemrefel- 

u . Kezek- es somorforma cserepedéinél; rovarcsípések által okozott dagana fokná'- régi.’v agr 
genyedo sebeknel ; rákos daganatoknál ; feltört lábaknál, csonthártya ejuladásoál, stb.

Minden gyuladá™, daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb id> alatt gyógrittatik a 
ho, azonban már a genyképződés beállott, a daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül 
töisziva és meggyógyítva lesz.

25 és 35 kros szelenczékben.
A legkipróbáltabl; és számom kísérlet által mint legmegbízhatóbb szer 
ismeretes a nehéz hallás meggyógvitárára, s a teljesen elvesztett hallás 

$4.5$ visszaszerzésére. Égy palaczkkal I frt
éb Fiil-balzsam.
MV visszaszerzésére. Fg>- n

I VALÓSÁGOS TÉNY,
'Í-A. "

szerint egyes nők 
szólagoi fiatalság

W

birtokában va: nak oly szernek, melyek által a « 
. - ... . 158 e!,me,*\ «Éülsö előnyei“ ezek között szépség ;

udeseg, a bor simasaga a legkésőbb időkig megtartóik. A hires Pom ! 
padom- X\ Lajos udaráná! egy ily reczept birtokában volt melv ! 
vele születet előnyeit ep úgy képes volt a legkésőbb korig me-Uar i 
am mint azt kepes vo t az egé-z világ előtt eltakarni. - P“n1rok 2 
melyekben ez tartva volt egy elsőrendű nemes család birtokába ut- $ 
van, meljnek szép bőién mai napig is csodálkoznak; dr. Rix-nek kieset ^ 
leg a nevezett családnál orvosi és más viszonyban állván sikerült a í 

nevezett reczeptbe betekinthetni tehát a fenti Pasta Pompadour-baé egy felül *
mulhatlan szert a világ elonyere közre bocsátani. 1 1 " í

Az egyedüli gyógy és conserváló-szer, mely á tál szeplő máifolt küteí? wir 
lieny vagy más az arezon előforduló kellemetlenségek a? leggyorsabban StJ-T 
1,ltotok es e mellett ,2 ,reznak ifjú adeséget kölcsönös. Soknénm bisonvittó,, 
ieMnthtö -vespaszta kitűnőségéről a ior.ktirban mindenki 5l meg!

kesziSS'SÍSiÜtMS™“^ M. féle Pompadour pasta

alatt, mely 
felelnek

'fi-

- , . . . , , szer létezik ezen vagy más hasonló név
vevőnek mint felümulliatlan ajánltatik és 

miáltal kételyre adnak okot; a valódi
"fi”, ™|rrnadf’ és mi,1(lenki, ki egyszer használta, további használatra vagv 
ajanlatara fogja utalni, — tehát dr. Rix aláírására ............................ 6‘

soha a czélnak meg nem 
Pompadour pasta hatása soha el

másnak
különösen kell figyelni.

!:f}>

m pompadour paszta egyedüli
Wilhelmine Rix,

Rix Adalbert özvegye, dr. medic, és sebész a
készítője. a 

Wien, Stadt, Adlergasse 12. I. Stock saját házában.

Egy tégely ára 1 frt 5o kr.
Nemhatásnál e pénz akadály nélkül visszaadatik. Köszönő iratok nem közöltetuek.

WFENYVESSY BELAnP
I előbb özv.HtRSCHL JULIA

Debreczenben, kistemplom-bazár.
BÉCSI

bevásárlási útjáról visszatérvén, tisztelettel kéri a n.* é. hölgy­
közönség számos látogatását.

nej

Q esi

'j
tünőbb sí 
a fültaláli 
nem csodl

11
gélén a ií

H
fehéríti. 1| 
bőratkát

ban: Pisz| 
rabban ;

o

A t
kir. udvari 
olyakat foga| 
eliátva.Ka].' 
Muraközy 
csey V. gytj 
reskedéselit 
meny: Km] 
G. "gyógysj 
Lengyel Ml 
Mandl S., 
Munkács ; 
Gerber E. 
Báthory gyl 
réty gy., 
Janky Anta 
Füiuky 0., 
gy , N.-fial 
lg. és társai 
K., Madarai 
B.-A.-Vjhell 
Pintér F. gj



lUjbiu szenvedvén, daczára az 
Rábáimon állni. - Ekkor véere 
pmriek szántam magamat, mp*’

s
ÄMsa© 

k “«JÄTt ‘Ä
b: a Miután „ediJ . sorai 
6'irní, ezekből felksr ezen ^r.
:,:m tigztelutel erem utan- 

w > kir. főbadnasT
r"iben- Na^ s^enben

■- l’r. Ko/sa-féle életbal 
s0rvo® ;lS a legkitu. 

m erezek, mely bete».
I 1 veK uoasKu során át 

los I /.tol óvja meg
asuti munkálatok fel-

következmenyei ellen.
•tsewsfc yZ3

.11»p- z.í!. mert a jó IfS 
emésztés szabályozása, a 

-/ek vitav,.'utasára a leg. OEÍ 
I- - közkedvelt jo|*

iM/.snm. fel|
sond la! ké- &B 

:• ’unalmaknál, 
gyomorfájás, a 

. aranyeres hán- 
k »vetkezőében) ez 

it tre. s a beteg 
f-'L'-.a tehát ez már 

■ tt.r eijrsnek örvend.
Ifrt.

Bernt- níett megke-

>ke'. m:n lenütt ha 
t>szertaniliol Pragaban,

•:alzsamot kér- 
yen hatásúé kuli keverék OS

.
r — * * ’■ r 11. jy .gyszertáráhan 

57 s az aiabb felsorolt

Budapest: Török J m 
Eger. N.-Becskerek,

K Szeben. Komarom, M 
I -r- Pozsony. Retsag. ra||> 
p N. Szombat, S.-A.-Uj- m

raktáron tartja ezen élet-
bó1 
áhgy úsúra. ^.

! védésénél, a gyér- 
: varnál ; körömmé- 

igán a: oknál, szalonnadag- líQz 
íj ah ...ti a lát., térd, kéz 
It \b- es tyuk zemre ; fel- 
|t daganatokná ; régi, vagy 

nladásnál, stb
alatt urógrittatik, a XtXv/v

nint

r-3 *$ ■

kv,
■ rnek. melyek által a 
e/' n között szépség, 

ni útik. A bires Pom- 
i: tokában volt, inelv 

■" korig megtar- 
arii!. — Papírok.

1 - Iád birtokába jut- 
| ' dr. Piix-nek, ki eset­it ál Iván, sikerűit a
|l>ad.iur-bae egy felál­

ló, májfolt. küteg, vör- 
|j' "gyorsabban eltávo- 

1 knemü bizonyítvány 
mindenki által meg-

I fele Pompadour pas‘a 
agy más hasonló név 

la a czelnak meg nem 
I pasta hatása soha el 
India'ra vagy másnak 
I; kell figye.ni.

Ir paszta egyedüli 'fi'

iban J
0.’

ltok nem közöltéinek, .éji
1 ..... *0'.
v 0 O O 0 "0 0"0".0

Friss idei töltésű ásványvizek:
gegebajoknal gyomor-, -'s hólyaghurutnál. — Továbbá: " ’
Bártfai savanyu-viz, bikszádi borviz. billini savanyu-viz, budai keserű- 
vizek. csizi iblany viz. czigelkai iblany. forrás, éger-franzensbadi Ferencz 
é-1 sós forrás, emsi-. Krennchen és Öböl-forrás, Malii iblany-viz, ivándai 
keserű viz, igmándi szénsavas keserü-viz. Kissingi, Rákóczy forrás korit 
niczai savanyu viz. lipiki iblany-forrás, Margit gyógyforrás Mohai Áqnes- 
forrás marienbádi kereszkuti és Rezső forrás, parádi kénviz Püilnai 
keserü-viz, preblai savanyu-viz, polovai savanyu-viz, pyrmonti aczélforrás 
rohitschi savanyu viz, lipóczi Salvator-forrás. Saidschitzi keserű viz 
alsó- és felső seltersi viz. szolyvai, szulini és szliácsi savanyu vizek 

a lehető legmérsékeltebb árak mellett beszerezhetők

Rickl József Zelmos
fűszer-, testék- és ásványvíz kereskedésében.

Ugyanott kaphatott:

szabadalmazott kátrányfestékek.
A szab. kátrányfestókek a legolcsóbb pótlékát képezik a sokkal dráoább olaifestó- 
keknek és durva valamint sima a szabadban levő tárgyak bemázolására szólóéinak
(Ilyenek: kerítések, kapuk, ablakok, földwivelési eszközök, zsindely haztedelek 
hidak stb., istálók, gazdasági épületek, sör- és pálinkafőzőházak, gyárbelyisóoek 
belsejében, nyers falazat, mész- és cement-vakolás, homokkő tetőnén és fémháv

tetők homlokzat-mázolasára.
A szab. kátrányfesték külünböző színárnyalatokban a mázolásra készen 

szállittatik és mindenki által könnyen mázolható; a használat előtt semminemű ke­
verést sem szükségei, sokkal gyorsabban szárad, mint az olajfesték, megszáradás 
után semminemű szagot sem hagy hátra és nagyon bőfizető. ’ °

A szab. kátrányfesték a kátrányból kivont corosiv olajai által egy kitünően 
k.mserváló mázat ad, mely különösen a fát a rothadástól megóvja, vásat fémet és 
falazatot pedig a lég befolyásai ellen véd». ’

Ezen festékek ólomvegyületektől mentek és könkóneg befolyása által meg 
nőm változnak.

Durva felületű tárgyak egyszeri, sima felületüek kétszeri bemázolására n 
méterenként 0.20—0.30 kilogramm festék szükséges.
Főraktár Debreczen és vidékére RICKL JÓZSEF ZELMOS 
fűszer-, ástány-viz- és festékáru kereskedő üzletében a „Török császárhoz.“ 

Vidéki rendelések gyorsan eszközöltetnek.

Ö csász. kir. fenssge a, SWÉD KIRÁLY által szabadalmazott 
Dr. Fi\ Lénáiéi

Y I R- 8ÄS BÄU

H jótékonyan hat a szajüreg nyákbártyáira. 
S 0 erősiti a foghus véredényeit, biztosan 
T| ft csillapítja a fogfájást, s a fogak, a fog 

í£ hús és a szájüreg vala ennyi betegsé- 
C8 ft geinéla legjobb s a legbiztosabb ered­
ni ^ ménynyel alkalmazható, mint szinte a 
» NÖVÉNYI FOGPOR
1 K elhárítja a fogkövet, fentartja és vakító í 
5 j? fehérré teszi a fog mázát, s a szájban 
k ^ igen kellemes iilatot hagy hátra.
© Orvosi vélemény,
5 ft Az ANATHERIN-SZÁJVÍZ Popp J. 
{g *7 ö. cs. kir. fogorvostól Bécs, I. Bogner-
g ^ gasse Nr. 2. jótékonyan hat a szájüreg
j a, nyákhártyáira, erősiti a foghus véredé 
> ** nyelt, tisztítja a fogakat, s visszaadja 
e azoknak természetes színüket, biztosan 
§ csillapítja a fogak fájását s a fogak, a 

■ . foghus és a szájüreg valamennyi be-
tegségénél a legjobb és a legbiztosabb 
eredménynyel alkalmazható, 

h—^ A NÖVÉNYI FOGPOR Popp J. G.
ca. kir. udvari fogorvostól, alaposan tisz- 

, titja a fogakat, elhárítja a fogkövet, fen- 
j tartja a fogak mázát s erősiti a foghust,;

I a szájnak kellemes illatot kölcsönöz, a 
Q, miért is én ezen két gyógyszert bárki­

nek is a leglelkiismeretesebben ajánl- 
• hatom használat végett.
} Hohenmauth (Csehország.)

Dr. Fischl iózs.,
^ orvostudor. a sebészet mestere és szemorvos

**5-1 (60.)
A t ez. közönség felkéretik világosan Popp cs 

kir. udvari fogorvos féle készítményeket kérni, s csak az 
olyakat fogadni el, melyek saját védjegyemmel vannak 
ellátva.Kapható Debreczenben : Rothschuek, Göltl N.,- 
Mnraközy K., Mibalovics J., Tamássy K., Orvényi, Ve- 
csey V. gyógyszertáraikban. Csanak József füszerke- 
reskedésében, Hadház: Szilay gyógyszer , H.-Böször- 
mény: Korányi G. gyógyszer., Szoboszló: Trocsányi 
G. gyógyszer., Diószeg- Kovács gy., Szathmár dr.[ 
Lengyel M. gy , Bossin S., Böszörményi S. gy., N -Kalló: 
Mandl S., Hveszda K. gy., Tisza-Lök: Pintér P. gy., 
Munkács ; Trarler gyógysz , — Szinyér- Varalja,
Gerber E. gy., — Nánás: Újvári gy., — Karczag: 
Báthory gy., Derecske. Beliczay gy., B.-Újfalu : bar- 
réty gy., Nagyvárad: Nyiri G. Eacsek F. Ember I- gy-, 
Janky Antal, Huzella A. uraknál. N.-Károly. Jelinek: 
Füluky 0., gy. Nyíregyháza : Szopka A. Lederer 0.| 
gy, N.-Bánya: Hanzulovíts gy,, Somlyó: Ruszka 
lg. és társa. Tokaj : Reiner D. gv., B -Újváros: Tauner 
K., Madaras : Jung K, gy., Csáth: Székely A. gy •, j 
b.-A.-Ujhely: Reichard testvérek és Deutsch János, 
Pintér F. gyógyszerészeknél.

Chiocooa likőr.

(Liqueur Chioccocae fortificans.)
Tudományosan megpróbált és kitüuónek bi 

zonyult teljesen ártatlan étrendi

különösen az elgyengült férfi erő gyors és 
kellemes elevenitésóre és erősítésére, az
idegek erősítése, bámulatos jótékony ele 
venitő és frissítő hatásában. Egyúttal kitü 
nő universal, elixir, különösen rósz emész 
tés, étvágytalanság, gyomorhurut, gyomor­
görcs, hányási inger, diarhoe, fejfájás 
sápkór és sárgaság, máj-, lép-, vese-, csuz 
köszvény-, hämoroid-bajok ellen. Mindezen 
kóros állapotok e likőr használata után el­
tűnnek és azok eltávolításával következés­
kép magas kor érhető el. ízlésesebb akár 
mely finom asztali likőrnél. Számos elismerés 
és köszünetnyilvánitó levelek tekintélyektől 
e Chiococa-likőr kitűnősége feiett 
megtekintés végett rendelkezésére állanak. 
Arak eredeti üvegenként pontos használati 
utasítással 6 nyelven 3 frt, csomagolás és 

postaköltség 20 kr.
Szétküldés! főraktár:

C. Weber gyógyszertára Bécs VII. St. 
Ulrich piatz 4., ('hova a levélbeli megren­

delések intézendők.)
Fiók-raktár;

Weisz József gyógyszertára „Züm Mohren“ 
I. Tuchlauben.

Budapesten: Török József gyógy­
szerésznél. — Trieszt: Foraboschi 
gyógyszerésznél, al Camelló. — Prága: 
Fürst József gyógyszerésznél. — Lem­
berg: S. Beiznr gyógyszerészn. — L i n c z : 
Iíuppert, gyógyszerésznél sétatér. —Te­
mesvár: Jahner C. és Tarczay J. gyógy­
szerészeknél. — Zágráb: Fink L. gyógy­
szerésznél ; valamint a bel- és külföld min­
den nevezetesebb gyógyszertáraiban.

I

- -T - "====©®»S

Legnagyobb mennyiségben u. m. kicsinyben kapható

firneiszban tört festékeket,
padozat festék.-laolt, mely két óra alatt tökéletesen szárad.

Kocsi-, bútor-, bőr- és szesz-Iack, j 
MINDENNEMŰ ECSETEK. I

Egyetemleges bőrkenőcs; fekete szijjazatra, kocsi tetők, láb- 
hehek és katona-szíj]ázatok feketitésére és puhán tartására, továbbá házak ^ 
külső falainak befestésére legalkalmasabb különböző' szinü föld festékek 
bizományi raktára. ®

VETEMÉNY- és KERTI-MAGVAK.
Rovarpor és poloska irtó szer.
Fém tisztitó pomádét, úgymint ezukrot. kávét és mindennemű 

íuszer-, festek és anyagárukat a legjobb minőségben és jutányos árak 
mellett ajánl J J

GAXOFSZKY LAJOS,
Czegléd-utcza „a kék macskához“ a casino mellett. A,
==J&0&& _ _ I

a

. íaa-a a nyirlé, mely a törzs megfúrása alkalmával a nyírfából folyik, a legki-
tunobb szepitőszernek ismertetik emberemlékezet óta ; de ha még ezen nedvből a földből 
a tokaiam előírása szerint vegyészeti utón balzsam készíttetik, akkor nyer még csak majd­
nem csodás hatást.

Ha az arezot vagy más bőrrészeket este bekenjük vele úgy már a következő reg­
gelen a bőr észrevétlen lehámlik, a mely ezáltal vakítóan fehér és lágy lesz.

Ezen bal sam az arezon keletkezett redőket és himlőhelyeket lesiinitja; a bőrt 
fehéríti, lágyítja, frisski, legrövidebb idő alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, orr vörösséget, 
bőratkát és a bőr minden egyéb tisziáialanságát.

Egy korsó ára használati utasítással I frt 50 kr.
Főraktár Magyarország részére : Török József gyógyszerésznél Budapesten, Pozsony­

ban: Pisztory Fe ix gyógyszertárában. Temesvárit: Tárczay István gyógyszertárában. Zág­
rábban ; Mitlbach Zsigmond gyógszertárában. Debreczenben Göltl Nándor gyógyszertárában.

Fő szétküldés! raktár : ‘W. Henri, Becsben

LEITHER H.
Ajánlja a jelen vásár alatt

legújabb párisi divat
szerinti, nagy választékú, elegáns kiállítású,

TAVASZI és NYÁRI
női (confection) ruha készletét, u m. kész öltönyök és felöltők, man- 

tiletteki peletottok, por- és esököpenyeket sat.
a legolcsóbb árakon.

Eladást helyiség : 
vásártér, kis bécsi-utcza.

Ruganyos fel Kötő 1-t 2 f ÍO Rxr 4. f 50 Kiig.

•H

©

Miután a véletlen szerencse kedvezett, egy igen olcsó s a mellett 
kitűnő finom bőrauyaggal rendelkező gyárral megismerkednem, a nagy­
érdemű közönség érdekében üzletemet úgy szereltem fel, hon bárki 
ízlésének és igényének tökéletesen megfeleljen.

Ennélfogva bátorkodom a n. é. közönség figyelmét felhívni, misze­
rint újólag felszerelt

!»! öt

(kístemplom-bazár-épület)
a legkitűnőbb jó minőségű, saját gyártmányú czikkekkel berendeztem, a 
melyek a helybeli piaczon a legjutányosabban egyedül csakis nálam 
vagy tőlem szerezhetők meg, a következő árakon, u. m.
1 pár Il-od rendű 2 gombos 70 kr, I. rendű prima 2 gombos 1 frt — kr 
1 ,, Il-od „3 „ 75 „ I. „ „ 3 „ 1 „ 10 „
és így tovább, minden gombnál 10 krral drágább.
1 pár férfi glace csakis prima, 1 gombos 1 frt, 2 gombos 1 frt 10 kr 
1 „ dupla varrott keztyü kecskebőrből 1 gombos 1.20, 2 gomb. 1 30
1 „ kutyabőr keztyü szintén dupla varrott 1 40 „

Az árak egyenlők a glace, mosó szarvasbőr vagy katonatiszti kez- 
tyüknél.

Továbbá ajánlom a nálam készült ruganyos és az úgynevezett rug­
gyanta sórvkütőimet is, melyek nemtetszés esetén visszacserél- 
tetuek; úgyszintén ajánlom a legjobb és legalkalmasabb szuszpenzóriu- 
mokat, különféle mustrákban és uagyságokbau, melyekből mindig nagy 
készlettel rendelkezem, ajánlom minden a keztyüsséghez tartozó czikkek 
elkészítését a legnagyobb pontossággal. — A sérvkötők megrendelésénél 
a derékbőség szükségeltetik, és annak kijelentése kéretik, hogy jobb­
oldalra vagy baloldalra kívántatik e ?

Pestieknél sokkal olcsóbb és jobb készületből, nálam megrendelhető 
szarvast)őr-nadrág, lepedő, párna és ülő-párna; — sipka-bélés 80 kr.

Szarvasbör-nadrág-festést, mosást, úgyszintén keztyü-mosást és tisz­
títást elvállalok.

Üzletemben tartok férfi és gyermekek számára való nadrágtartót, 
női fecskendőket, fül-fecskendőt, méhpereczet és mindenféle harisnya­
kötőt bőr- és selyemből; úgyszintén nálam kaphatók : a legjobb szeplő 
kenőcs, egy tégli 50 kr és a legjobb franczia sósborszesz, — hajfestő­
szerek, melyek a legfehérebb hajat is szép feketévé teszik, használati 
utasítással 1 üveg 1 frt; kitűnő finom bajusz-sodró I skatuja 20 kr.

Mindezeknél fogva a n. é. közönség becses figyelmét kérem és me­
leg pártfogásáért esedezem.

NAGY ANDRÁS,
keztyü- gyáros.

SZARVASBŐR NADRÁG 18 forinttól 35 forintig.



r

1
í®

Hivatalosan megvizsgált, teljesen ártalmatlan 
készítmény.

az arczbőr szépítésére és fentartására!

E?r '

R AVI SS ANTE
Dr. LEJOSSE-tól Párisbaa.

A női szépség fehér, gyengéd, tiszta arczbőrön alapszik.
Hölgyek, kiknek érdekükben van ezt fentartani. ápolni, a nap 

éj lég behatásáról megóvni, ajánljuk ezen évtizedek óta leg. lónyö- 
sebben ismert áita'ánosau kedvelt kitűnő arczbőrszépitö készítményt, 
mely a hölgyvilág pipere-asztalán nélkülözhetlennek és felülmulhat- 
lannak találtatott.

Az arczbőr á|.olására és szépítésére legjobbsn megfelelő, töké­
letesen ár.almatlan alkatréssekböl összeállított lőrtinomitó és bőr- 
szeny eltávolító készítmény, (i.em kendőző ! !) mely a hölgyvilág 
általános elismerésében és kitüntetésében részesült s minden további 
dic8sré-t nélkülöz
Nagy eredeti üveg ára fehér dobozban 2 forint 50 kr.) használati 
Kis eredeti üveg ára rózsaszín dobozi) n 1 forint 50 kr.) utasítással.

OÄVfllT D fl VICC fl MTI1 Ilr LEJOSSE-tól Parisban Gyengéd 
uAVUll nAVluOnllllCj bársony finom frissítő hatása miatt, 
mélyít a bőrre gyakorol, ezen felette kellemes illatú szappan a 
legnagyobb elismerésben részesül és akik évtizedek óta kedvelik, 
bizonyítják, hogy felüln.nlhatlan, mert a bőr finomítására a leg­
jobb tulajdonsággal hir.

Egy doboz ára 3 darabbal I frt 35 kr. darabja 50 kr.
nnimDl? DA VICC AMTS1 T>r- lbjossk- tói Piriiben, a párisi
rUUlM RAVJuuAIiIEj és londoni hölgyvilág és a legtöbb 
művésznők legkedveltebb arczpora. Láihatatlan, igen jól tapad, és 
teljesen ártalmatlan. A kik evek óta használják, meggyőződtek, 
hogy a RAVISSANTE ARCZPOR felülmúlhatatlan, a bőrnek ter­
mészetes üdeséget, frisseséget és egészséges, viruló kinézést köl

Nagy doboz ára | frt, kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszín.
I)r. LEJOSSE-tól Parisban. Kipróbált

_______ készítmény, melynek— lefekvés előtti
— használatánál az arczbőr és kezek bársonyfinomak, puhák és fehé­
rek lesznek és maradnak. Bőrki ütések és minden börszeny eltávo- 
httatik. Veres orr és veres kezek természetes fehér szint kapnak ; 
szóval az arczbőr, nyak, kar, ajk és kezek finomítására s gondozá­
sára nélkülözhetlen.
Egy porczellán szelencze ára I frt 80

azonnal és biztosan megszüntet a

'""IBlIild
Dr. LEJOSSE-tól Parisban.

Felülmúlhatatlan ezerszeresen kipróbált s legjobb hírnevükké 
szitmény. valamint a beteg, ug még egészséges fogak apó a ara, 
épen tartására, teljes tisztítására és a foghus erositesere. Napon ai 
használatnál a foghus vérzését a fogak odvasodását. a tógák rom - 
sát meggátolja és a legkínosabb fogfájást (I evőkanálnyi szajuz, o 
kanábn i ivóvíz vegyülékkel) egy vagy kétszeri öalités után toké e - 
sen m. gszünteti s igy feleslegessé teszi a fogak kihúzását r e no 
lek és gyermekek egyaránt használják legjobb sikerrel es ma.io n p 
egy családnál sem fog e kitűnő szer Irányozni.

I eredeti üveg ára I forint.

RAVISSANTE-FOGPASZTA
Dr. LEJOSSE tói Párisban.

; egjobb legfinomabb és teljesen ártalmatlan alkatr székből 
legnagyobb go' ddal ö-szcállito J, — készítmény, mely P)"(mS 11 1 
zik, üdítő, rothadás-ellenes és mint erősítő, a iogakat to y onus v 
kitó fehéren tarró szer felülmúlhatatlan.

Eddig nem létezik oly száj- és fogtisztitó szer, mely oly elő­
nyöket öszpontos tana magában, mint a Dr. LEJOSoE állal tolta a 
RAVISSANTE-külonlegcsségek, melyek mindennapi használatnál ily 
hasonlíthat lau jó eredményt hiztositau -k a fogak szrpsegere es jenn-

szájnak a legkellemesebb frisseséget és üdeséget kölcsönzik.

Egy porczellán szelencze Ravissante-fogpaszta ára I frt.

Felülmulhatlan és teljesen ártalmatlan a

mely a fogakat hófehérré tisztítja, odvasodástól és büzödéstöl meg­
óvja, a fugák termesze les színüket és fényüket megtartják és sem 

vegyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtámadva.

Egy doboz ára 50 kr.

Kitűnő, általánosan elismert készítmények

ahaj kihullasas őszűlése ellen
Dr. LEJOSSE-töl Párisban

mely a hajat szépíti és ápolja -
____ ___ . hajtalajt megerősíti, a korpa kén

ződését meggátolja, a baj kihullását megakadályozza, annak tér 
mészetes fényt és hullámos alakot kölcsönöz és a legkésőbb kori" 
védi a megőszülés ellen. Egy tégely á a 1 frt.

RAVISSANTE HAJ-ÁPÖLO OLAJ. 5Ä y
len, mely a korpakepződést meggátolja, a beteg hajat nj éle're 
hozza és a baj növését bámulatosan előmozdítja. Ajánlható azoki ak' 
akik hajkeuőcs helyett bajolajat használnak. Egy üveg ára I frt ’

kitűnő hatással hir a bajtalaj 
isditására, mely a bajkm-naha • vVraw _la z* • ^.ződését é' a haj kihullását meggátolja : igen kedvelt fejmosó szer 

mely jótékony es csodás hatást eszközöl a fejbőrre. Egy üveg árú
1 frt 20 kr.

KRÉMÉ RAVfflM
Budapesten nagyban és kicsinyben valódi minőségi), n kaphatók és 
levélileg postafordultával megrendelhetők a központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA illatszertäräban
vái-oshúzléi- 9 s/. a.

RAKTÁR" Török József ur gyógyszertárában és a 
legtöbb vidéki gyógyszertárban.

Ezen készítmények hatása csodálatos!
A kinek érdekében van a hajzalát megtartani és a konaszo- 

dásto! megőrizve lenni, nem ajánlhatjuk eléggé a EAVISsaNTF
ha i szesz használatát a ßAVISS AN FF haj kenőcs csel varrv a Ií-xVjq 8ANTE hajolajja!. ílvtizedek éta a legnagyobb elismerésben réS 
sülnek hölgyeknél és férfiaknál es jo, tökéletesen kieléritő tulaido- 
ságaik miatt evrol-évre nagyobb kelendőségnek örvendenek. ‘

Budapesten nagyban és kicsinyben mindig friss és valódi mi­
nőségben kaphatón e< leveilleg postafordultával mevreedelhefék n 
központi főraktárban :

SVARC FRIDERIKA idatszertárában a „virágkosárhoz.“ városháztér 
9. sz., valamint TÖRÖK JÓZSEF ur gyógyszertárában király-nt. l>. sz.

kr. és I forint.

DEBREGZEN: Göltl N. és Dr. RothschnekV. Emil urak gyógyszertáraiban.

RANSOMES, HEAD ES JEFFERI
/ ÖCG 1 A ÓKE

sSMA
BUDA FESTE IS.

/

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA
BUDAPESTEN.

t- ■ 1 h,

Káv Thea,

I

Hirdetés, i
Az országos lótenyésztés 

emelésére alakult társulati,-
itra7o-ttAätio-i n7ű)1,u,l ;• 1 • közvetlenül HAMBURGBÓL posta utján bérgazgdtosaga ezeilIH 1 közhír* mentve, csomagolással, tiszta finom zamatu áruk
ré teszi, llOgV a debreeypm'L 5 kil®8 dákokban utánvét melleit.
> , , ’ , finom, erős ...... frt 3.45 „
telepen a luxus helyre veze*!Santos, szapora, erős .... „ 3.go ki 
tett lovaktól eddig szedett SSA-v“1, *-,? •-•••■ » t10 ' 

bu ki nyi dnjössszeget niár;Arany ^va,kiilönös fin°m) szelíd „ s.jo „
ezen öZ.-UJJOlgAnapi \ ásarra Gyöngy kávé igen finom . . . „
is 40 krra szállította le. Jáva n.gyszemü erős, igen finom „
_______________  __ Menado, barna, finom .... e

Jáva. I. a., ueme.-itelt ....
Afrikai gyöngy Mokka, valódi . ”
Arábiái Mokka, valódi nemesitelt ,.

Igen kedvelt, fi-iom zamatu.
Stambuli kávé vegyitek ...
Thea kilói ként Congo ff.
Sauhung ff .....................‘ ”
Családi thea, különös finom 
AsztaN rizs „ „ pr.Ykg.”
Sago gyöngy finom pr. 5 ki. . L90

J ; "jegyzéket gjarmataruk, szeszes itala 
j különleges czikkek felett bérmentve lüd

A B. Etlinger, Hamburgban. (8

EST RAG ON-MU STAR
patent csomagokban.

SCHMIDT VIKTOR ÉS FIAL
Bécsi különlegessé#;legjobb belföldi márka */„, V4, %, kilő» üve­

gekben ; csak védjegygyei ellátott valódi ké­
szítmény kapható minden fűszer- és csemege- 

88. kereskedésben.

©
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Nélkülözhetlen a tavaszi rétmiveléseknél.
Wangner A.-féle szab. rét, moha és vetés 

lánczos boronája.
Lancke-szahadalom. -au

Nyújtsuk a szerencsének jobbunkat!

500,000 márka
főnyereményt Ígér kedvező esetben a Jeguialib ham 
bura! nagy pénzsorsjáték, mely a maeas" kormán 
áltál jóváhagyatott és biztosíttatott.

Eme újabb játék-tervezet előnyös berende­
zése abban áll hngy rövid pár hó lefolyása alatt 
7 sorsolásban 46.600 nyereménynek kell bizton
mrttnrjn n»en közö,t vatmak főnyeremények esety 
leges 00, OUO r, marka illetőleg J

1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m. 
I nyerem, á m. 
1 nyerem á m. 
1 nyerem, á m.
1 nyerem, á m.
2 nyerem, á m. 
I nyerem, á m. 
1 nyerem, á m. 
8 nyerem, á m.

300,000
200,000
100,000
90,000
80,000
70,000
60,000
50,000
40,000
30,000
15,000
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Németországban több mint. 1000 darab van has/ i 
gálatokról legfen>esí'bb bizonyítványok a kitűnő szoí-

Teljes boronák ára hámfákkal és rúddal helyben Pécsben.'
a borona szélessége vonó erő ára

1 50 meter, egy erős ló, 58 frt
85 meter, két közönséges ló 65 frt

;. ° meter, két ló vagy ökör 72 frt
Egyedüli eladási hely Ausztria Magyarországon

Land- und Forstwirtschaftliches 
Verkehrs Bureau.

Wien, III. Ungargasse Nr. 59. (saját ház.) 
Ismét eladók kerestetnek.

21 nyerem, á m. 10000 
6 nyerem, á m. 5000 

106 nyerem, á m. 3000 
223 nyerem, á m. 2000 

6 nyerem, á m. 15000 
515 nyerem, á m. 100C 
869 nyerem, á m. 500 

26,830 nyer. á m. 145 
összesen

17,965 nyeremény á m.200 
150, 124, 100, 94, 67, 40 

20.
Ezen nyereményekből az el ő osztályban 4000 

sorsoltatik ki 157,0'0 in. összegben. Az 1 osztály 
főnyereménye 50.000 n,l. tesz s a 2 ikban 60 000. 
on0nnnan 70,000- a 4-ikben 80.000. az 5 ikben 
1 - a 6 ikban 100 000, a 7-ikben azonban eset
leg 00 ,000, illetőleg 300.000. 00.000 sat. már­
kára emelkedik. — A nyereményhuzá-ok tervszerü- 
leg hivatalosan vannak megáilap'itva — Ezen nagy, 
a. állam által biztosított pénz sorsjáték le a közelebbi 
nyereménykuzásához
1 egész eredeti sorsjegy csak 6 m. vagy 3. 0 krto. é 
? fél „ ,, ,, 3 m. „ 1.75 kr o. é.
Inegyed ., „ „ |y,m. „ 90kro.é.

Mindennemű megbízások, a pénz beküldése, 
postaútoni fizetés vagy az összeg utánvétele mellett 
rögtön a leggzndosabban telíesittetnek, mindenki 
az állam czimerével ellátott eredeti sorsjegyet tőlünk 
saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos 
tervezetek ingyen mellékelteinek, melyekből úgy a 
nyeremények beosztása az illető osztályokra, mint 
szintén az illető betétek is megláthatok és minden 
búzás után érdekelt feleinknek felhívás nélkül meg 
küldjük a hivatalos huzási lajstromot. Kívánatra a 
hivatalos tervet előre megküldjük megtekintés vé­
gett bérmentve és készek vagyunk nem tetszés ese­
tében a sorsjegyet az összegnek visszafizetése mel­
lett húzás előtt visszavenni.
A kifizetések tervszerűen pontosan s az állam jót­

állása mellett történnek. 
Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje 

volt és érdekelt feleinknek gyakran a legnagyobb 
nyereményeket fizettünk ki, többek között 250 000 
100.000, 80 000 60.000, 40.000 stb. márkával.

Egy ily, a legszolidabb al apókra fektetett v«l 
lakatnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb 
részvétre lehet bizton számítani s kérjük ennélfogva, 
hogy minden megrendelést teljesi'hessünk, a meg 
rendelések, t máris minél előbb, de mindenesetre 
f. é. május 15-ike elő tt egyenesen hozzánk bektildeu

KAUFMANN és SIMON
bank és váltó-üzlete Hamburgban.
Utóirat. Ezennel köszönetiinket nyilvánítjuk az 

eddigi megajándékozott bizalomért, "8 midőn eme 
ujabbi sorsjáték kezdetével a részvéteire felhivnók 
ezentúl is igyekezni fogunk, állandóan pontos és 
eikusmeretes kiszoigáltatás által igen tisztelt érde­

kelt feleink teljes megelégedését kiérdemelni 
— A fenebbiek.
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